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Nine è unità di misura di ciò che cerchiamo
da un nostro prodotto. La perfezione.

La nuova vetrina superprofessionale Orion
è uno spazio di 90 cm interamente dedicati
alla professionalità di chi espone.
Tradizione e bellezza, creatività e intuizione, 
tutto in uno spazio ridotto. Nine è l’estasi dei 
sensi. Bella da vedere, meravigliosa da toccare, 
silenziosa perché il rumore non è una variabile 
da sottovalutare nei bar, nelle pasticcerie e 
nelle gelaterie che abbiamo in mente. Il tutto 
per esaltare la capacità espositiva del cliente,
che è quanto di più importante abbiamo. 
Mostrare, non mostrarci, è la più grande 
ambizione che dobbiamo avere.

Nine is our reference model for what we seek
for in our products: the perfection.

Our new professional Orion cabinet is enclosed
in a 90 cm space and entirely dedicated to
the professional exposition of the products. 
Tradition, beauty, creativity and insight are 
enclosed in this reduced space. Nine is the core 
of our senses: aesthetically gorgeous to be 
admired, extremely moving to be touched and 
noiseless. Its noiselessness is a must for the 
bars, pastry cabinets as well as for ice cream 
cabinets we have in mind. These features enable 
the clients to best show the products and this 
means we promote our core values. Our greatest 
ambition is to show products without attracting 
attention on ourselves.

NINE
è gelateria,
è pasticceria,
è food.
is the ice cream cabinet,
is the pastry cabinet,
is the cabinet for showcasing food.



Estetica
Concretezza
Stile
Aesthetics
Consistency
Style

04

05COLLECTION



Nine coniuga design, essenzialità e funzionalità. 
Non ci siamo dimenticati però che ogni vetrina 
deve poter essere diversa dall’altra e protagonista 
all’interno degli ambienti in cui vive. 4 diversi
livelli di superficie che il cliente potrà scegliere
di personalizzare.  
Design, minimalism and functionality merge
into Nine without forgetting that each cabinet
can be one-of-a-kind while serving as focal point 
for the furnishing and atmosphere it belongs to.
It features four different levels of displaying 
surfaces so that the clients can choose the desired 
customization.
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Gamma/Angolo
terminale
Range/end side corner

Una vetrina gelato ed un piano espositivo
di oltre un metro in un’unica vetrina ad angolo. 
Quella di Nine è una gamma completa, che 
prevede anche un terminale in grado di sfruttare
al meglio gli spazi all’interno del tuo locale.
An ice cream cabinet and a display top
(more than 1 mt long) are enclosed in one end side 
corner. Nine boasts a complete product range and 
furthermore foresees an end side corner to best 
use the available spaces inside the premise.
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Accessibilità
Accessibility

Un sistema di accesso al vetro frontale ampio
e un’apertura lato operatore migliorata, grazie
a guide su cui si muovono facilmente gli scorrevoli. 
Piccoli accorgimenti che semplificano e 
trasformano i gesti che quotidianamente i nostri 
clienti compiono.
The accessibility system consists in an improved 
and wider opening of the front glass by the 
operator’s side, thanks to rails which easily move 
the sliding panels. These are the small details which 
simplify and transform the gestures our clients daily 
performance.
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Consumi
Consumption

L’idea di usare pannelli ad alto isolamento
che garantisce un migliore isolamento della vasca 
e minori sprechi in termini di tempo ed energia. 
Tutto ciò si traduce in minori consumi per i nostri 
clienti.
The idea of applying highly insulating panels 
ensures a better basin insulation and a reduction
of waste of time and energy.  All this results
in a lower consumption for our clients. 
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Dimensioni
inesplorate
Dimensions to be discovered

Un oggetto compatto, che in profondità 
ed altezza incontra le dimensioni degli 
altri elementi di un locale, conservando 
caratteristiche di esposizione e conservazione 
di prodotti professionali.
It is compact in terms of width and height 
and can matched with the other furnishing 
elements. Similarly, it maintains the professional  
showcasing and food preserving features .

01
Customizzazione
Customization

04
Profondità
Depth

L’utilizzo di materiali di isolamento innovativi
per una vetrina professionale sotto i 90 cm. 
Pannelli ad alto isolamento termico sia nella 
versione BT che T+, che garantiscono l’esposizione 
di una doppia fila di vaschette professionali
ed un piano pasticceria di 72 cm di profondità.
Our innovation foresees innovative insulating 
materials for a professional cabinet with less than 
90 cm width as well as highly insulating panels 
for the bt (negative temeprature) and T+ (positive 
temperature) models. The highly insulating panels 
ensure the ideal perfect show of the double row
of professional ice cream tubs. Furthermore, 
another innovation is the 72 cm wide display top
for the pastry cabinet.
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Rumorosità
Noiselessness

Bella da vedere, meravigliosa da toccare, 
silenziosa perché il rumore non è una variabile 
da sottovalutare nei bar, nelle pasticcerie e nelle 
gelaterie che abbiamo in mente. L’applicazione 
di pannelli fonoassorbenti in grado di attenuare 
le vibrazioni e la risonanza degli elementi interni 
contribuiscono alla riduzione della rumorosità 
della vetrina.
Nine is the core of our senses: aesthetically 
gorgeous to be admired, extremely moving to be 
touched and noiseless. Its noiselessness it’s a must  
for the bars, pastry cabinets as well as ice cream 
cabinets we have in mind. The application of sound 
absorbing panels which reduce vibrations and
the resonance of the internal elements contributes 
to the noiselessness of the cabinet.

06
Conservazione
Food preserving

L’applicazione di materiali innovativi e di 
dimensioni ridotte, commutati da settori diversi 
dal nostro, garantiscono performance migliori 
rispetto a quelle attualmente presenti sul mercato.
The application of innovative materials and the 
reduced dimensions are the result of the know-
how inspired by different sectors. They ensure the 
best performances in comparison to the current 
products available on the market.

05
Materiali isolamento
innovativi 
Innovative insulating materials
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Meno di 90 cm per esaltare la capacità espositiva 
del cliente, che è quanto di più importante 
abbiamo. 

Mostrare, non mostrarci, è la più grande
ambizione che dobbiamo avere.

A less than 90 cm wide space for focusing
the exposition capacity, the most important 
value we have.

Our greatest ambition is to show products 
without getting attention on ourselves.

12

13COLLECTION



14

15COLLECTION



Uno spazio inferiore ai 90 cm interamente
dedicati alla professionalità di chi espone.
A space included in a 90 cm depth entirely
dedicated to the professional exposition.

La vetrina diventa punto di incontro
tra la professionalità di chi prepara ed espone
i prodotti ed il desiderio di chi li sceglie.
La trasparenza del contenitore espositivo 
elimina ogni barriera tra il gelatiere ed il suo 
cliente, separati solo dal gelato in vetrina.

The cabinet becomes the focal point
where professionalism as well as preparation
and displaying skills merge together to make
the clients’ desires come true thus uniting 
owners and clients.
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Tutto
in meno
di 90 cm.
All in less
than 90 cm.

“Linee moderne, lineari e squadrate mi hanno 
permesso di dare forma e carattere alla vetrina, 
senza aumentarne la profondità. Lo studio
dei vari componenti tecnologici poi, ha permesso
una loro configurazione atta ad ottimizzare
il layout e quindi il loro ingombro a terra.
Ne risulta un basamento ridotto, che esalta
la leggerezza della parte espositiva”.

Arch. Andrea Stramigioli (Designer)

“Cutting-edge, linear or squared lines enabled
us to give our cabinet shape and strength without 
forgetting the reduced width. The design of 
various technological elements has furthermore 
ensured a configuration optimising the layout
and their space occupied, thus ensuring a 
reduced basement and an enhanced lightness
of the displaying structure”. 

Arch. Andrea Stramigioli (Designer)
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Nine seduce e appaga, è tecnologia 
contemporanea. Qualcosa di molto vicino 
all’arte, lì dove essenza e gusto del bello 
convivono assieme.

Nine is captivating and rewarding, it is 
contemporary technology. It is an artistic 
concept, which merges together essence
and taste for beauty.
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Trasparenza massima, piano espositivo
oltre i 70 cm, purezza delle forme.
Maximum transparency, a display top
(more than 70 cm wide) and pure shapes.

Tradizione e bellezza, creatività e intuizione. 
Anche da queste suggestioni nasce Nine.
Perché Nine è stile che gravita sospesa,
in attesa di trasformarsi in possibili
fotogrammi di una nuova pellicola.

Tradition, beauty, creativity and insight are
the core values. Nine is the results of these 
added values. Nine boasts a kind of suspended 
style, waiting to be converted into a series
of frames of this new film.
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Dimensioni 
inesplorate
Undiscovered
dimensions

Un oggetto compatto, anche nella
versione ad angolo terminale che 
conserva caratteristiche di esposizione
e conservazione di prodotti professionali.

The end side corner is a compact
cabinet too. It maintains the professional
exposition and food maintaining
features.
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NINE è food.
NINE is food.

Una gamma completa, che in meno di 90 cm 
contempla tutte le tecnologie, anche quelle
più vicine alla ristorazione. Sintesi di tecnologia 
e design, grazie alle quali anche i professionisti 
del food possono mostrare e dare valore alle 
loro creazioni.

It boasts a complete range of products enclosing 
all kinds of technologies in less than 90 cm 
width, also including those technologies used
for catering services. Nine merges together 
technology and design thus enabling food 
professionals to show and value their creations.
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Nine, al servizio dei professionisti.

Uno spazio compatto dedicato a chi sa che 
il successo del proprio locale dipende dalla 
passione con cui prepara ed espone le proprie 
creazioni. Mostrare, non mostrarsi e l’ambizione 
più grande che dobbiamo avere.

Nine is at the professionals’ disposal.

It’s a compact cabinet dedicated to those who 
know that the success of a venue depends on their 
ability to prepare and display their products.
Our greatest ambition is to show products without 
attracting attention on ourselves.
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Nine è unità di misura di ciò che cerchiamo
da un nostro prodotto. La perfezione.
Nine is our reference model for what
we seek for in our products: the perfection.

ll costante rinnovamento del design ci ha 
insegnato che si possono ottenere alchimie
di grande forza e compostezza. Da queste 
suggestioni nasce Nine, l’ultima nata di casa
Orion che per prima si spinge sotto i 90 cm
per una vetrina professionale rispettando 
standard tecnologici performanti.

The steady innovation in terms of design has 
taught us we can achieve an excellent fusion 
between strength and elegance. Nine is the 
result of these ideas, being the most recent 
professional Orion cabinet in less than 90 cm 
depth using performing technological standards.  
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WELCOME

Ci piace presentarvi Nine all’interno
del cuore produttivo di Orion dove diamo vita
ad innovazioni che si distinguono dal resto
della produzione del mercato, contribuendo
costantemente a realizzare una gamma
di vetrine per i professionisti del mondo
del food, considerata oggi tra le più complete.

We would like to show you the Nine cabinet
inside our Orion production plant. In this plant,
we design the innovations standing out in the 
production market, thus steadily contributing
to the creation of a wide range of cabinets
for food professionals. To date, our cabinet is 
considered to be the most complete and performing.
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Temperatura
Positiva
Positive temperature

Caldo
Secco
Dry hot

Caldo
Bagnomaria
Bain-Marie hot

Temperatura
Negativa
Negative temperature

Temperatura
Positiva/Ventilazione Soft
Positive Temperature/Soft ventilation

Praline
Positive Temperature for Praline

Temperatura
Ambiente
Ambient temperature

Diponibile nelle versioni lineari
1135 mm, 1660 mm, 2185 mm
e angolo terminale T+/T+.
Avalaible for the following modules 
linear display cabinets 1135 mm, 
1660 mm, 2185 mm and angled end 
units positive /positive temperature.

Diponibile nelle versioni
lineari 1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.
Avalaible for the following
modules linear display cabinets
1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.

Diponibile nelle versioni
lineari 1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.
Avalaible for the following
modules linear display cabinets
1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.

Diponibile nelle versioni lineari
1135 mm, 1660 mm, 2185 mm
e angolo terminale BT/T+.
Avalaible for the following modules
linear display cabinets 1135 mm,
1660 mm, 2185 mm and end side
Unit corner negative/positive 
temperature.

Diponibile nelle versioni
lineari 1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.
Avalaible for the following
modules linear display cabinets
1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.

Diponibile nelle versioni
lineari 1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.
Avalaible for the following
modules linear display cabinets
1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.

Diponibile nelle versioni
lineari 1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.
Avalaible for the following
modules linear display cabinets
1135 mm, 1660 mm, 2185 mm.

T+
+2°/+8°

Hot CS
+60°

Hot CBM
+60°

BT
-2°/-20°

T+/Soft
+2°/+8°

T+/Choco
+14°/+16°

Ambient
_°

umidità controllata / controlled humidity

GAMMA/ TECNOLOGIE
Range/Available Technologies
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Pasticceria 90° SX

Gelato 90° DX / 
Pastry Plus

Gelato 90° DX

Pasticceria 90° DX /
Pastry Plus

Pasticceria 90°
a DX

Gelato 90° SX /
Pastry Plus

Pasticceria 90° SX /
Pastry Plus

Gelato 90° SX

Versione
T+/T+ CHOCO/ 
AMBIENT/
HOT CS/
HOT CBM 
Grezza
Positive/
Positive for Pralines/Hot 
and Ambent temperature 
version without finishes

Versione
T+/T+ CHOCO/ 
AMBIENT/
HOT CS/
HOT CBM 
Personalizzata
Positive/Positive
for Pralines/Hot
and Ambent temperature 
customized version

1135

1135

878

547

96
0

12
0

0

890

878

547

96
0

12
0

0

11
10

11
10

89
0

89
0

890

890

890

890

11
10

11
10

1483

1483

1483

1483

890

12
0

0
12

0
0

89
0

12
0

0

1660
2185

12
0

0

2185

12
0

0

1135

G6

2M 3M 4M

G9 G1212 vasch./tubs 360x165
8 vasch./tubs 360x250

2 vassoi
2 trays

3 vassoi
3 trays

4 vassoi
4 trays

18 vasch./tubs 360x165
12 vasch./tubs 360x250

24 vasch./tubs 360x165
18 vasch./tubs 360x250

12
0

0

1660

89
0

1660

89
0

2185

11
35

11
35

11
35

11
35

1508

1508

1508

1508

Quattro diversi livelli di superfici 
che il cliente potrà scegliere di 
personalizzare

DIMENSIONI
Dimensions

MODULI DISPONIBILI
Nine avalaible modules

CUSTOMIZZAZIONE
Customization

89
0

1135

89
0

1660

89
0

2185

BT +

+ +

T+

T+ T+T+ T+

6 vasch./tubs 360x165
3 vasch./tubs 360x250

2 vassoi
2 trays

2 vassoi
2 trays

1 vassoi
1 trays

1 vassoi
1 trays

2 vassoi
2 trays

BT+T+ 6 vasch./tubs 360x165
3 vasch./tubs 360x250

2 vassoi
2 trays

It features four different levels
of displaying surfaces so that
the clients can choose the desired 
customization.

Versione
BT
Grezza
Negative temperature
version without finishes

1 Spalla terminale grezzo
 End side panel without finishes

1 Spalla terminale   
 personalizzabile.
 Finiture possibili:
 laccato RAL/Acciaio/ 
 metalli (optional)
 Customizable End side panels. 
 Available finishes: RAL Laquering/
 Metals/Stainless Steel (optional)

2 Vetro retroverniciato
 RAL 7003
 (finitura opaca/lucida)
 Back painted glass RAL 7003
 (glossy and matt)

3 Vetro retroverniciato  
 frontale sp. 5mm
 personalizzabile 
 colorazioni RAL (optional)
 Customizable front back painted  
 RAL colouring glass 5mm max thick
 (optional)

4 Rivestimento vasca 
 frontale e laterale 
 personalizzabile.
 Finiture possibili:
 laccato RAL/Ceramiche/
 Legni (optional)
 Customizable Basin Front
 and side panels.  Available finishes:
 RAL Laquering/Ceramics/Woods
 (optional)

5 Carter vano motore 
 finitura personalizzabile. 
 Finiture possibili:
 laccato RAL/Ceramiche/
 Legni (optional)
 Customizable Engine Bay Grid. 
 Available finishes: RAL Laquering/
 Ceramics/Woods
 (optional)

2 Vetro retroverniciato
 RAL 7003 (finitura opaca/lucida)
 Back painted glass RAL 7003
 (glossy and matt)

3 Rivestimento vasca frontale
 e laterale grezzo 
 Basin Front and side panels
 without finishes

4 Carter vano motore finitura 2006  
 ARC Anofor 
 Engine Bay Grid painted 2006
 ARC Anofor

Versione
BT
Personalizzata
Negative temperature
customized version

1

2

2
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2
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2

2

2

4
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2
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Orion si riserva il diritto di apportare 
modifiche ai prodotti illustrati in questo 
catalogo, in qualunque momento senza
l’obbligo di preavviso. 
Le finiture riprodotte in questo catalogo 
sono indicative per le inevitabili differenze 
dovute alla riproduzione tipografica.

Orion reserves the right to make 
modifications to the products shown in this 
catalogue at any time without prior notice. 
The finishings shown in this catalogue are 
approximate, as a printed reproduction 
causes inevitable colour differences.

© ORION
I prodotti possono essere tutelati
da brevetto e/o da design. 
Tutti i diritti riservati

Products may be protected
by patent and/or design.
All rights reserved.
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IN VENTIQUATTRO ORE SCORRONO: IL TEMPO, L’ATTIVITÀ E GLI 
AFFARI DI UN UOMO E DEL SUO LAVORO. LE VENTIQUATTRO ORE
SCANDISCONO IL RITMO DELLA VITA, DELL’OPEROSITÀ E DEL 
RIPOSO. SOLTANTO SE RIUSCIAMO AD UTILIZZARE AL MEGLIO 
QUESTO TEMPO, DANDOGLI UN SENSO, CI SENTIAMO SODDISFATTI
DI NOI E QUINDI PIÙ CONVINCENTI E MOTIVATI NEL RAPPORTO 
CON GLI ALTRI. PER ORION, 24ORE È LA SIGLA CHE TESTIMONIA 
UN LAVORO INTENSO E PIENO DI STIMOLI, MA ANCHE UN 
IMPORTANTE RISULTATO INDUSTRIALE. 24 ORE SARÀ L'UNIONE 
TRA IL PIÙ EFFICIENTE UTILIZZO DEL TEMPO, LA NOSTRA VISIONE
DEL FUTURO, LA VOSTRA E LA NOSTRA PASSIONE.

TWENTY-FOUR HOURS MARK THE FLOW: OF TIME, OF MAN’S 
ACTIVITY AND HIS BUSINESS AFFAIRS . THE TWENTY-FOUR-HOUR
DAY REGULATES THE RHYTHMS OF LIFE, WORK AND REST. 
ONLY IF WE USE THIS TIME, GIVING IT MEANING, CAN WE FEEL 
SATISFIED WITH OURSELVES AND THUS, BE MORE CONVINCING
AND MOTIVATED IN OUR RELATIONSHIP WITH OTHERS. FOR ORION,
SPECIFICALLY, 24H IS THE LOGO THAT NOT ONLY BEARS WITNESS
TO THE INTENSE AND EXCITING WORK BEHIND IT, BUT ALSO 
REPRESENTS AN IMPORTANT INDUSTRIAL ACHIEVEMENT. 
24H WILL BRING TOGETHER THE UTMOST TIME EFFICIENCY, OUR 
VISION OF THE FUTURE AND PASSION, BOTH YOURS AND OURS.

24ORE
UNGIORNO
ILTEMPO
24 HOURS A DAY TIME

24 ore x stampa:Layout 1  14-01-2011  15:09  Pagina 4
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ABBIAMO DEDICATO QUESTO CATALOGO A CHI CONOSCE IL 
VALORE DEL PROPRIO LAVORO. A CHI SA CHE IL SUCCESSO DI 
UN LOCALE DIPENDE DALLA PASSIONE E DALLE CAPACITÀ CHE SA
TRASMETTERE AI SUOI OSPITI: CON UN SORRISO, CON IL GARBO,
COL CALORE DEGLI ARREDI, OFFRENDO PIATTI UNICI PERCHÉ 
SEGRETE SONO LE RICETTE.

ABBIAMO DEDICATO QUESTO CATALOGO ANCHE AI PROFESSIONISTI
DEL DISEGNO. A CHI SA CIOÈ PROGETTARE UNO SPAZIO 
E TRASFORMARLO IN UN'ATMOSFERA. A CHI METTE PASSIONE 
NEL PROPRIO MESTIERE E HA LA CAPACITÀ DI VEDERE IN ANTICIPO
UN LUOGO TRASFORMARSI IN UN POSTO D'INCONTRI.

ABBIAMO DEDICATO QUESTO CATALOGO A CHI NON LO VEDRÀ
MAI. A CHI SIEDERÀ IN UN LUOGO CONFORTEVOLE. INSIEME AD
AMICI E A UN PADRONE DI CASA ECCELLENTE. A CHI AVRÀ SAPUTO
SCEGLIERE QUEL POSTO PREZIOSO DOVE PASSARE IL TEMPO.

PER TUTTI VOI ABBIAMO VOLUTO UN PRODOTTO ESCLUSIVO, 
SINTESI DI TECNOLOGIA UNIVERSALE, CHE TROVERÀ OVUNQUE
UNO SPAZIO DA VALORIZZARE.

WE HAVE DEDICATED THIS CATALOG TO THOSE WHO KNOW THE
VALUE OF THEIR OWN WORK, TO THOSE WHO KNOW THAT THE
SUCCESS OF A VENUE DEPENDS ON THEIR ABILITY TO SHARE THAT
PASSION WITH THEIR GUESTS: THROUGH A SMILE, THROUGH SA-
VOIR FAIRE, THROUGH A WARM ATMOSPHERE AND BY OFFERING
DISHES THAT ARE ONE-OF-A-KIND, BECAUSE THE RECIPES ARE
KEPT SECRET. 

WE HAVE DEDICATED THIS CATALOG TO PROFESSIONAL INTERIOR
DESIGNERS, AS WELL. TO THOSE WHO KNOW HOW TO DESIGN A
FUNCTIONAL SPACE AND INFUSE IT WITH AMBIENCE. TO THOSE
WHO PUT PASSION IN THEIR WORK AND WHO HAVE THE ABILITY 
TO VISUALIZE AND BRING ABOUT THE TRANSFORMATION OF A 
LOCATION INTO A MEETING PLACE WITH CHARACTER. 

WE HAVE DEDICATED THIS CATALOG TO THOSE WHO WILL NEVER
LOOK AT IT. TO THOSE WHO WILL SIMPLY SIT DOWN, IN THE COM-
PANY OF FRIENDS, IN A COMFORTABLE PLACE WITH AN EXCELLENT
HOST. TO THOSE WHO WILL HAVE SO WISELY CHOSEN THAT 
PERFECT SPOT IN WHICH TO SPEND SOME TIME.

WE HAVE WANTED TO PRESENT, TO ALL OF YOU, AN EXCLUSIVE
PRODUCT THAT IS THE SYNTHESIS OF UNIVERSAL TECHNOLOGY
AND THAT WILL ENHANCE ANY SPACE OF YOUR CHOOSING. 

24ORE 
PERVOI
24 HOURS FOR YOU

24 ore x stampa:Layout 1  14-01-2011  15:09  Pagina 6
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UN VIAGGIO
DEI LUOGHI
A JOURNEY THROUGH PLACES

QUANDO ABBIAMO IDEATO QUESTO CATALOGO ABBIAMO AVUTO LA PRESUNZIONE DI IMMAGINAR-

CELO COME UN VIAGGIO DEL FUTURO, CERCANDO DI ANTICIPARE LE SENSAZIONI CHE AVRESTE

VISSUTO, I LOCALI CHE VI AVREBBERO INCANTATO, LE ATMOSFERE CHE IN QUEI LUOGHI SARANNO

VOSTRE.

WHEN WE CONCEIVED THIS CATALOG WE ALLOWED OURSELVES THE PRESUMPTION OF IMMAGINING

IT TO BE A JOURNEY INTO THE FUTURE. WE TRIED TO ANTICIPATE THE SENSATIONS YOU WOULD EX-

PERIENCE, CREATING THE VENUES THAT WOULD ENCHANT YOU AND ENVISIONING THE ATMOSPHERE

THAT WOULD BE YOURS IN THOSE PLACES.

24 ore x stampa:Layout 1  14-01-2011  15:10  Pagina 8
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INCASTONATO IN UNA CITTÀ SIMBOLO DI CULTURA, SI RIVELA UN LOCALE TESORO DI BELLEZZA, 
E UNA COMPAGNIA RAFFINATA COME L’ATMOSFERA DEL LUOGO.

A JEWEL SET IN A CITY THAT IS A SYMBOL OF CULTURE, A GEM IS UNVEILED IN ALL ITS BEAUTY, 
TO BE ENJOYED IN COMPANY AS REFINED AS THE ATMOSPHERE THAT IS BREATHED HERE.  
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IN UN BAR CHE SI SPECCHIA NELLE ACQUE DI UN PORTO, CI SI PERDE NEI GIOCHI DELLE VETRINE, 
CHE SVELANO GIOIELLI PER IL PALATO E PROMETTONO DESIDERI SODDISFATTI.

A BAR, MIRRORED IN THE WATERS OF A PORT, IS A PLEASANT PLACE TO MARVEL AT THE DANCING 
REFLECTIONS OFF THE CASES, LADEN WITH DELECTABLE TREATS TO TEMPT THE PALATE, LIKE SO MANY
JEWELS PROMISING WISHES COME TRUE. 
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PICCOLI CAPOLAVORI DI CUCINA TESTIMONIANO UNA PASSIONE CHE SA DELIZIARE INSIEME AD AMICI 
PER CONDIVIDERE LE EMOZIONI IN UN LOCALE DINAMICO E PIENO DI LUCE.

SMALL MASTERPIECES FROM THE KITCHEN TESTIFY TO THE PASSION THAT DELIGHTS A GATHERING OF FRIENDS 
COME TO SHARE SPECIAL MOMENTS IN A VIBRANT AND LIGHT-FILLED MEETING PLACE.  
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UN ULTIMO CAFFÈ, E SI SCOPRE LA VOGLIA DI RESTARE IN UN LOCALE SPECIALE. 
CI SI INCANTA DAVANTI ALLA VETRINA, MENTRE TUTTO INTORNO SI VEDE GENTE BELLA. 

ONE LAST COFFEE AND THE DESIRE TO STAY A WHILE LONGER OVERTAKES YOU, MESMERIZED 
BY THE DISPLAY CASE AND SURROUNDED BY BEAUTIFUL PEOPLE. 
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UN GELATO PUÒ ESSERE L’OCCASIONE PER CONOSCERE, SCOPRIRE UN LOCALE FRESCO, CAPACE DI DISSETARE 
CON L’ARMONIA DELLE FORME E DEI COLORI, IN EQUILIBRIO CON IL MARE CHE LO SFIORA.

AN ICE-CREAM CAN PRESENT THE CHANCE TO DISCOVER A NEW PLACE WITH A COOL, THIRST-QUENCHING INTERIOR, 
DONE IN A HARMONIOUS BLEND OF FORM AND COLOR, IN PERFECT BALANCE WITH THE NEARBY PRESENCE OF THE SEA.  
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UN INCONTRO È LA MAGIA DI UN MOMENTO, CHE APPROFITTA DELL’ATMOSFERA GIUSTA PER TRASFORMARSI IN DESTINO.
AN ENCOUNTER CAN HOLD THE MAGIC OF A MOMENT SEIZED IN THE RIGHT ATMOSPHERE TO BECOME ONE’S DESTINY. 
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LA METROPOLI È DINAMICA, MOVIMENTO ED ENERGIA, COME QUELLA
CHE SI RESPIRA NEL LOCALE CHE DIVENTA PUNTO D’INCONTRO.

THE CITY IS DYNAMIC, ALL MOVEMENT AND ENERGY, LIKE THE VERY AIR
IN THE VENUE TURNED FOCAL POINT OF PEOPLE COMING TOGETHER. 
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UN VIAGGIO
NELLE
PASSIONI
A JOURNEY THROUGH PASSIONS

SEGUITE CON TENACIA LE PASSIONI VERE. SOLO CHI CI CREDE HA SAPUTO RIEMPIRE DI SUCCESSI

LA PROPRIA VITA. CREDIAMO CHE IL MIGLIORE ESEMPIO DI COME UNA PASSIONE VERA SI LEGHI ALLE

COSE CHE ABBIAMO PRESENTATO E ALLE PROSSIME CHE VEDRETE, SIA IL CUOCO. UN ARTISTA IN

GRADO DI UNIRE SAPORI SEPARATI E TRASFORMARLI IN UNA SORPRESA, E CHE SAPPIA POI OFFRIRLI

NELLO SCENARIO DI UN LOCALE ESCLUSIVO. PICCOLI GIOIELLI DA GUSTARE O DA BERE, UNICI E PAR-

TICOLARI, CHE POSSONO DARE A UN LOCALE L'IMPRONTA DEL SUCCESSO.

TENACIOUSLY FOLLOW YOUR REAL PASSIONS. ONLY THOSE WHO BELIEVE IN THEM HAVE ACHIEVED

REAL SUCCESS IN LIFE. WE BELIEVE THAT A CHEF IS THE BEST EXAMPLE OF HOW TRUE PASSION IS MA-

NIFESTED IN THE THINGS WE HAVE ALREADY  PRESENTED AND IN WHAT FOLLOWS. AN ARTIST ABLE TO

TAKE SEPARATE FLAVORS, COMBINE AND TRANSFORM THEM INTO A SURPRISE, THEN OFFER IT AGAINST

THE BACKDROP OF AN EXCLUSIVE SETTING. AN ARRAY OF SMALL JEWELS TO SAMPLE AND ENJOY

THAT ARE AS UNIQUE AND DISTINCTIVE AS THE SUCCESSFUL VENUE WHERE THEY ARE SHOWCASED.
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LA PASSIONE PER LE COSE BUONE SVELA LA SUA FORZA NEL GESTO SEMPLICE, FATTO CON COSCIENZA E SODDISFAZIONE.
THE PASSION FOR GOOD THINGS SHOWS ITS STRENGTH IN SIMPLE GESTURES, CONSCIENTIOUS AND SATISFYING. 
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ABBIAMO PENSATO A UN LUOGO DOVE SI INCONTRANO DUE EMOZIONI: 
CREARE UN’OPERA D’ARTE E… MANGIARLA.

WE THOUGHT ABOUT A PLACE WHERE TWO EMOTIONAL EXPERIENCES 
COME TOGETHER: CREATING A WORK OF ART AND… EATING IT. 
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LA DIFFERENZA TRA CUCINARE E CREARE MERITA ATTENZIONE, 
E UN’ESPOSIZIONE CHE GRATIFICHI L’ARTISTA.

THE DIFFERENCE BETWEEN COOKING AND CREATING DESERVES 
ATTENTION AND A GRATIFYING DISPLAY FOR THE ARTIST. 
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LA CURIOSITÀ PER UNA CULTURA DIVERSA – CHE SI ESPRIME NELLA GASTRONOMIA - 
È LA RAPPRESENTAZIONE DELLA NOSTRA PASSIONE PER LA SPERIMENTAZIONE E IL PROGRESSO.

CURIOSITY TOWARDS A DIFFERENT CULTURE – WHICH IS EXPRESSED IN ITS FOOD - 
REPRESENTS OUR PASSION FOR EXPERIMENTATION AND PROGRESS. 

24 ore x stampa:Layout 1  14-01-2011  15:15  Pagina 50



52 53

AMIAMO STUPIRE CHI AMA STUPIRE, CON PARTICOLARI DI GUSTO CHE REGALANO SENSAZIONI PIENE.
WE LOVE TO AMAZE THOSE WHO AMAZE OTHERS, THROUGH TASTEFUL TOUCHES THAT REWARD THE SENSES. 
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IL DESIGN IDEALE PER VALORIZZARE GIOIELLI CHE SI SCIOLGONO IN BOCCA…
THE IDEAL DESIGN TO SHOWCASE JEWEL-LIKE, MELT-INYOUR-MOUTH MORSELS… 
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LA VELOCITÀ NON È NEMICA DEL GUSTO, QUANDO IL SERVIZIO È PIACERE 
DI AMMALIARE, SEDURRE, CREARE OCCASIONI DI INCONTRO.

SPEED IS NOT THE ANTITHESIS OF TASTE WHEN SERVICE BECOMES THE JOY 
OF DAZZLING, OF ALLURING, OF CREATING OPPORTUNITIES FOR ENCOUNTERS.  

57
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GUSTARE, ANNUSARE, DEGUSTARE, CONDIVIDERE: 
UN GESTO RACCHIUDE INFINITE POSSIBILITÀ.

TASTING, SMELLING, SIPPING, SHARING:
SINGLE GESTURES THAT CAN CONTAIN INFINITE POSSIBILITIES. 
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OFFRIRE IL FRUTTO DELLA PROPRIA MANUALITÀ RIEMPIE IL CUORE, 
COME INVASO DA FRAGRANZE FRESCHE DI FORNO.

TO OFFER THE FRUITS OF ONE ’S OWN LABORS DOES THE HEART GOOD, 
AS IT IS WARMED BY FRESH-BAKED OVEN FRAGRANCES. 

61
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PER CHI CORRE SEMPRE E PER CHI SA FERMARSI AD ASSAPORARE, PER CHI È SOLO 
E ASPETTA COMPAGNIA E PER CHI L’HA TROVATA, PER CHI LAVORA E PER CHI SI RIPOSA,
PER CHI LAVORA CON PASSIONE E PER CHI VUOL FARSI COCCOLARE, PER TUTTI 
I DETTAGLI ESPRIMONO ATTENZIONE, SGUARDO AL FUTURO, E FUOCO CREATIVO.

FOR THOSE WHO ARE ALWAYS ON THE GO AND FOR THOSE WHO TAKE TIME TO ENJOY 
LIFE, FOR THOSE WHO ARE ALONE AND WAITING AND FOR THOSE WHO HAVE FOUND A 
COMPANION, FOR THOSE WHO WORK AND FOR THOSE WHO REST, FOR THOSE WHO 
WORK PASSIONATELY AND FOR THOSE WHO WANT TO BE PAMPERED, FOR EVERYONE. 
THE DETAILS SPEAK OF ATTENTION, FORWARD-LOOKING ATTITUDE AND CREATIVE SPIRIT. 
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The main innovation lies in the fact that it is a Professional
Compact system. 
A vast range of models and all types of conservation 
systems: from subzero cold to +70° hot, to display 
practically anything you can possibly prepare.   

Recipe for success: we recommend using natural products
as the starting point for the passion and care you will put
into your preparations. Display them in a La Rossa case,
choosing the model that best suits the “things” you offer
your clientele (see some examples on the following pages). 

La sua principale innovazione è quella di essere una
Professionale Compatta.
Un’infinità di modelli e tutti i sistemi di conservazione:
dal Sottozero, al caldo +70°, per esporre praticamente
tutto ciò che saprete preparare.  

Una ricetta: vi consigliamo di utilizzare prodotti genuini 
ed elaborati con la passione e la cura di cui siete capaci.
Esporli in una La Rossa, scegliendo il modello che più si
addice alle”cose” che offrirete ai vostri ospiti (vedi alcuni
esempi nelle pagine seguenti).

LA ROSSA

-20° I +70°
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LA ROSSA H 20

TECNOLOGIE DI CONSERVAZIONE:
SOTTOZERO
FREDDO CON CONTROLLO UMIDITA’ fino a +18°
FREDDO +2°/ +8° 

DISPOSITIVI DI APERTURA:
Vetro superiore con apertura verso l’alto tramite pistoni.
Accesso al piano espositivo anche tramite cassetto
estraibile dal lato operatore.

SOLUZIONI PER L’ESPOSIZIONE:
Il cristallo superiore e anteriore sono in vetro stratificato
e temperato, quelli laterali in vetro camera.

CONSERVATION TECHNOLOGY:
SUBZERO 
COLD WITH HUMIDITY CONTROL up to +18°
COLD  +2°/ +8° 

OPENING MECHANISMS:
Upper glass opens upwards on pistons. 
Access to display shelf also through removable drawer 
on serving side. 

DISPLAY SOLUTIONS:
The front and upper glass panels are made of stratified
and tempered glass, side panels are in IGU glass.   
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-20° I +70°

LA ROSSA H 40
H 1160

TECNOLOGIE DI CONSERVAZIONE:
CALDO +70°
TEMPERATURA AMBIENTE
FREDDO +2°/ +8°
FREDDO CON CONTROLLO UMIDITA’ fino a +18°
SOTTOZERO 

DISPOSITIVI DI APERTURA:
Vetro superiore con apertura verso l’alto tramite pistoni.
Accesso al piano espositivo anche tramite scorrevoli
in plexiglass. L’accesso al piano espositivo è reso
possibile anche tramite un cassetto estraibile dal lato
operatore, nei modelli provvisti di “cassettone”.

SOLUZIONI PER L’ESPOSIZIONE:
I cristalli del corpo espositivo sono in vetro stratificato 
e temperato, mentre quelli laterali in vetro camera.

CONSERVATION TECHNOLOGY:
HOT +70°
ROOM TEMPERATURE 
COLD +2°/ +8°
COLD WITH HUMIDITY CONTROL up to +18°
SUBZERO

OPENING MECHANISMS:
Upper glass opens upwards on pistons.
Access to display shelf also through sliding Plexiglas
panels. Access to display shelf is also possible through
a removable drawer on serving side, in those models
with ‘large drawer’ feature.  

DISPLAY SOLUTIONS:
The front and upper glass panels are made of stratified
and tempered glass, side panels are in IGU glass.
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VERSIONE GELATERIA
ICE-CREAM DISPLAY CABINET VERSION
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TECNOLOGIE DI CONSERVAZIONE:
FREDDO +2°/ +8° 

DISPOSITIVI DI APERTURA:
Vetro superiore con apertura verso l’alto tramite pistoni.
Accesso al piano espositivo anche tramite scorrevoli
in plexiglass. L’accesso al piano espositivo è reso
possibile anche tramite un cassetto estraibile dal lato
operatore, nei modelli provvisti di “cassettone”.

SOLUZIONI PER L’ESPOSIZIONE:
I cristalli del corpo espositivo sono in vetro stratificato 
e temperato, mentre quelli laterali in vetro camera.

CONSERVATION TECHNOLOGY:
COLD +2°/ +8° 

OPENING MECHANISMS:
Upper glass opens upwards on pistons.
Access to display shelf also through sliding Plexiglas
panels. Access to display shelf is also possible through
a removable drawer on serving side, in those models
with ‘large drawer’ feature.  

DISPLAY SOLUTIONS:
The front and upper glass panels are made of stratified
and tempered glass, side panels are in IGU glass.  

+2° I +8°
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H 960/1360
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LA ROSSA H 60

TECNOLOGIE DI CONSERVAZIONE:
CALDO +70°
TEMPERATURA AMBIENTE
FREDDO +2°/ +8°
FREDDO CON CONTROLLO UMIDITA’ fino a +18°
SOTTOZERO

DISPOSITIVI DI APERTURA:
Vetro superiore con apertura verso l’alto tramite pistoni. 
Accesso al piano espositivo  anche tramite scorrevoli 
in plexiglass. L’accesso al piano espositivo è reso 
possibile anche tramite un cassetto estraibile dal lato
operatore, nei modelli provvisti di “cassettone”.

SOLUZIONI PER L’ESPOSIZIONE:
I cristalli del corpo espositivo sono in vetro stratificato 
e temperato, mentre quelli laterali in vetro camera.

CONSERVATION TECHNOLOGY:
HOT +70°
ROOM TEMPERATURE 
COLD +2°/ +8°
COLD WITH HUMIDITY CONTROL up to +18°
SUBZERO

OPENING MECHANISMS:
Upper glass opens upwards on pistons.
Access to display shelf also through sliding Plexiglas
panels. Access to display shelf is also possible through
a removable drawer on serving side, in those models
with ‘large drawer’ feature.  

DISPLAY SOLUTIONS:
The front and upper glass panels are made of stratified
and tempered glass, side panels are in IGU glass.  
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+2° I +8°

11
60

700

833 1075

10
75

83
3

•

••

•

•
•

•

• •

•

40
0

•

•

•

1075

• •

•
34

2
•

•

TECNOLOGIE DI CONSERVAZIONE:
FREDDO +2°+8°

DISPOSITIVI DI APERTURA:
Vetro superiore con apertura verso l’alto tramite pistoni 
Accesso al piano espositivo anche tramite scorrevoli in
plexiglass.

SOLUZIONI PER L’ESPOSIZIONE:
I cristalli del corpo espositivo sono in vetro stratificato 
e temperato, mentre quelli laterali in vetro camera.

CONSERVATION TECHNOLOGY:
COLD +2°/ +8°

OPENING MECHANISMS:
Upper glass opens upwards on pistons.
Access to display shelf also through sliding Plexiglas
panels.  

DISPLAY SOLUTIONS:
The front and upper glass panels are made of stratified
and tempered glass, side panels are in IGU glass.  

13
60

•

•

LA ROSSA
ANGOLO
CORNER
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UN PARTICOLARE RINGRAZIAMENTO AI PROTAGONISTI PRESENTI E FUTURI DI QUESTA

CREAZIONE.   GRAZIE A CHI HA AVUTO L’IDEA E LA VISIONE DI UN PRODOTTO CAPACE DI AN-

TICIPARE ESIGENZE FUTURE E A QUANTI GIÀ LAVORANO CON TANTA PASSIONE AFFINCHÉ IL

24ORE SIA SINONIMO DI ALTA QUALITÀ NEL MONDO.   A CHI AVRÀ PERCEPITO SOLO DALLE

IMMAGINI DI QUESTO CATALOGO, CHE L’ACQUISTO DI UN 24ORE POTRÀ CONTRIBUIRE AL

SUCCESSO DELLA PROPRIA ATTIVITÀ E A CHI, AVENDOLO GIÀ ACQUISTATO, HA REALIZZATO

UNA PARTE, SEPPUR PICCOLA, DEI PROPRI SOGNI.   ANCORA UN RINGRAZIAMENTO AI PRO-

GETTISTI CHE SCEGLIERANNO QUESTO SISTEMA PER TRASFORMARE UN PROGETTO IN RE-

ALTÀ.   INFINE IL PIÙ GRANDE RINGRAZIAMENTO VA A CHI SCEGLIERÀ DI ENTRARE IN UN

LOCALE ARREDATO CON IL 24ORE, PERCHÉ È LÌ CHE POTRÀ DEDICARE PER SE UNA PORZIONE

DI VITA FELICE E PERCHÉ CON QUESTA SCELTA DECRETERÀ IL SUCCESSO DI TUTTI NOI.

SPECIAL THANKS TO THE PRESENT AND FUTURE PROTAGONISTS OF THIS ENDEAVOUR.

THANKS TO HIM WHO HAD THE ORIGINAL IDEA AND THE VISION OF ONE PRODUCT CAPABLE

OF ANTICIPATING FUTURE NEEDS, AND TO ALL THOSE PERSONS WHO ARE FULLY DEDICATED

TO MAKING THE 24 HOURS SYSTEM SYNONYMOUS WITH QUALITY WORLD-WIDE, TO ANYONE

WHO HAS BUT GLANCED AT THE IMAGES IN THIS CATALOG AND UNDERSTOOD THAT PUR-

CHASING A 24 HOURS SYSTEM COULD CONTRIBUTE TO THE SUCCESS OF THEIR BUSINESS

ACTIVITY AND TO ANYONE WHO HAS ALREADY PURCHASED IT AND THUS, EVEN IN SMALL

PART, HAS BEGUN TO SEE THEIR DREAMS SOME TRUE.  MANY THANKS, ALSO, TO THE DISI-

GNERS WHO WILL CHOOSE THIS SYSTEM TO SEE A PROJECT TURN INTO REALITY.  AND FI-

NALLY, THE BIGGEST THANKS GO TO THOSE WHO WILL DECIDE TO STEP INTO A MEETING

PLACE THAT IS FURNISHED WITH THE 24HOURS SYSTEM, BECAUSE THAT IS WHERE THEY

WILL BE ABLE TO CARVE OUT FOR THEMSELVES A SLICE OF LIFE’S HAPPINESS AND BECAUSE

IT IS THEIR CHOICE THAT WILL BRING SUCCESS TO ALL OF US. 
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ORION marchio di CLABO GROUP Spa
ZIPA - Viale dell’Industria
60035 Jesi (Ancona) Italy
Tel. +39 0731 61531
Fax +39 0731 6153427
www.orionstyle.com
infoweb@orionstyle.com

I colori, le tonalità e le finiture dei prodotti contenuti in questo catalogo possono presentare sensibili variazioni dall’originale a causa dei limiti
grafici e di stampa. Orion si riserva di apportare modifiche tecniche e funzionali ove ritenesse necessario al fine di migliorare i propri prodotti
e la soddisfazione del cliente.

Colours, shades and finish of all products contained in this catalogue can present sensible variations compared to the original ones due to
graphic and press limits. Orion reserves to introduce technical and functional changes where deemed necessary in order to improve its own
products and its clients’ satisfaction.
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La IV rivoluzione industriale

design stramigioli associati
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365 la IV rivoluzione industriale. Una macchina assolutamente flessibile,
un locale capace di adattarsi alle esigenze personali e al momento
che si sta vivendo, sono queste le urgenze che muovono una nuova
classe di imprenditori alla ricerca di soddisfazioni e di successo. 
365: the 4th industrial revolution. An extremely flexible machine, a room able to suit your personal needs and up-to-date, these are
the pressing prerogatives that push a new business class in search of fulfilment and success.
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365 di Orion è il risultatodi queste aspettative. La forma tangi-
bile di ciò che fino a ieri era solo un desiderio e oggi è realtà.
La tecnologia che anima 365 comunica un’idea travolgente,
il pensiero di un modo nuovo di concepire il business.
As an Orion-branded product, 365 is the result of these expectations. Its tangible shape that was just a desire until
yesterday it has now become reality. The technology of 365 cabinet puts across an overwhelming idea, the thought
of a new way to conceive business.
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Gli imprenditori che si affidano a 365 hanno a disposizione un
prodotto coerente con la forza della loro creatività, la risposta
piena al bisogno di performance. 
Businessmen that rely on 365 have at their disposal a product which is consistent with their creativity, the right answer to the
need of performance.
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Le immagini che vi proponiamo ritraggono la 365 nella sua versati-
lità quotidiana, dalla praticità per la prima colazione all’eleganza della
gelateria da gustare a fine giornata. 365 si distingue per il grande
potenziale, voi distinguetevi scegliendola.
The following images show 365 in its daily versatility, ranging from the functionality for the early breakfast to the elegance of 
ice-cream to enjoy at the end of the day. 365 stands out for its great potential, you could stand out by choosing it.
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Le nostre imprese sono l’espressione di passioni auten-
tiche. I nostri locali raccontano quello che siamo: inno-
vativi, eleganti, cordiali. Sono il teatro delle emozioni che
ci accompagnano nel corso dei nostri giorni e mutano 
insieme a noi. E i mutamenti sono all’ordine del giorno.

The companies of our group are the expression of
genuine passions. Our places tell what we are: innovative,
smart, friendly. They are the scene of emotions of our
everyday life and they change with us. Changes happen
at any time of the day.
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Come è possibile rendere più bello qualcosa che lo è già?
Rendendolo straordinario.
How can we make something beautiful if it is already nice? Just make it fantastic!
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ATTENZIONE !!!

Sei sicuro di voler passare alla
modalità: GELATERIA?

ANNULLACONFERMA

CONFERMA

Modalità funzionamento

Gelateria Pasticceria

18 19

1 2

ON - OFF Luce

Compressore

Vetrina 3:

Set point:

10.0

12.2 °C

Autodiagnosi

Ventilatori

Menù
programmaz.

Allarmi

Modalità
dʼuso

Mensole Informazioni

Sbrinamento
1

Sbrinamento
2

= ON FUNZIONANTE

= ON IN ALLARME

= OFF

12.2         °C

vetrina 3

Set:  10.0

vetrina 1

OFF

Set:  10.0

vetrina 2

OFF

Set:  10.0

Con la schermata iniziale, spingere modalità d’uso.

Starting from the main screen, press directions for use.

Comparirà la videata Modalità d’uso con la richiesta 
di due opzioni. Tocca la funzione Gelateria.

Directions for use will be displayed together with the
request of two options. Press the Ice Cream function.

Il touch-screen (optional) chiederà la conferma 
della scelta. Toccando Conferma il motore aumenta 
la potenza per far scendere le temperature fino ai -20°.
Rimuovete intanto i piani espositivi riponendoli negli
appositi alloggi.

The touch-screen (optional) will ask you to confirm this
selection. Press Ok. The engine increases the power 
to decrease temperature up to -20°.
In the mean time remove the displaying boards by 
placing them in their appropriate seats.

Se necessario, inoltre, rimuovete le mensole seguendo 
la procedura indicata a pag. 24. Sistemate le vaschette
gelato nella vetrina già predisposta per esporre il gelato.
Con l’ultima videata controllerete la temperatura della
vetrina che si fermerà a quella da voi scelta.

Furthermore, if necessary, remove the shelves by 
following the instructions on pag. 24 . Place the tubs in
the cabinet which is already prearranged to display ice
cream. The last window displayed in the screen will 
enable you to check the temperature of the cabinet
which can be adjusted according to your needs.

Gli ingegneri 
Orion lavorano 
per la passione
della ricerca, la
stessa che anima
e che spinge a 
sempre nuove
sperimentazioni.
Con 365 si 
volta pagina, 
e si guarda 
al futuro.
Orion engineers work for passion, the same feeling that lights up 
and pushes to continuous new experimentations.
With 365 you turn over and look to the future.

Da una grande esposizione per pasticceria a un’efficace
vetrina gelato in meno di 5 min. e quattro mosse.

From a big displaying area for pastry to an effective ice
cream cabinet in less than 5 min. and four moves.
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Autodiagnosi

1

2

1

3

02.6

-16.9

-17.0 -17.3

13.3

Cicli ora
016

30.3

Evaporatore
posteriore

Evaporatore
anteriore

= °C

= bar

4
5

PASTICCERIA

1 2

ON - OFF Luce

Compressore

Vetrina 3:

Set point:

10.0

12.2 °C

Autodiagnosi

Ventilatori

Menù
programmaz.

Allarmi

Modalità
dʼuso

Mensole Informazioni

Sbrinamento
1

Sbrinamento
2

20 21

Il sistema RCS (remote control system) consente di
avere in qualsiasi momento la diagnosi dei principali
parametri per il buon funzionamento della vetrina. RCS 
è la nuova tecnologia che Orion inserisce nella 365,
completandola con un collegamento in rete che garanti-
sce una continua assistenza dalla sede. Richiedete il
sistema di controllo RCS e avrete la vetrina sempre 
nel pieno dell’efficienza.

RCS system (remote control system) allows you to have
at any time the diagnosis of the main parameters for the
good operation of the cabinet. RCS is the new techno-
logy that Orion applies to 365, implementing it by a net
connection which guarantees a continuous service of
the head office. Ask for RCS control system and you 
will always have a fully operational cabinet .

Al riparo da ogni evenienza,
con la sicurezza attiva RCS.
Out of all eventualities, RCS: the active safety system.

SU VETRINA - ON THE CABINET

A PARETE - ON THE WALL 

Impaginato 365 ok  1-02-2008  11:46  Pagina 20



22 23

Impaginato 365 ok  1-02-2008  11:46  Pagina 22



24 25

PASTICCERIA

1 2

ON - OFF Luce

Compressore

Vetrina 3:

Set point:

10.0

12.2 °C

Autodiagnosi

Ventilatori

Menù
programmaz.

Allarmi

Modalità
dʼuso

Mensole Informazioni

Sbrinamento
1

Sbrinamento
2

Il movimento delle mensole permette di giocare 
tra la visibilità dei prodotti e la capacità espositiva: 
in due minuti la 365 diventa ciò che vuoi.

Sarà sempre grazie al Touch-Screen (optional) 
scegliere quanta e quale esposizione avere nella
vostra 365.
Basta toccare l’icona con le mensole e la schermata
successiva ti consentirà di muovere le mensole con
la pressione delle dita sulle frecce su/giù e fermarle
dove decidete voi.
La stessa funzione può essere fatta anche con un
normale quadretto elettronico fornito di serie.

The shelves movement allows you to play between
the visibility of the products and the displaying
capacity: in two minutes 365 becomes what you
would like it to be.

All this thanks to the Touch-Screen panel (optional) 
Choose  how much and which displaying area you
would like to have in your 365.
You just need to touch the icon with shelves and in
the following screen you will be able to move the
shelves by pressing the up and down arrows and 
to stop them wherever you like .
The same function can also be carried out by a
normal electric panel which comes equipped with
the cabinet as standard.

Regolazione
mensole

MENSOLE FERME

STOP

STOP

Spostamento
mensole

Bloccaggio
mensole

Una concezione 
di piani espositivi mai vista.
An unparalleled design of displaying tops.
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365 aumenta 
il valore di libertà.
365 increases the value of freedom.

Gli esempi che vi offriamo in queste immagini declinano la
365 TS, in circa 50 modi differenti di esporre e conservare
prodotti. Devi solo prendere una decisione.

In the TS version, each unit can be changed into a basis with
more than 30 uses. The examples given in the following pictures
show the 365 TS in over than 50 different ways to display and
preserve products. You just have to make up your mind.
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Funzioni espositive 
per professionisti.
Displaying functions for professionals.

Altezze diverse per utilizzi espositivi particolari, sempre la stessa tecnologia.
Different heights for particular displaying uses with the same technology.
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È la luce che indica la strada.
It’s the light that shows the way.

Per questo abbiamo dotato la 365 di percorsi luminosi con 
Led di ultima generazione; per questo abbiamo deciso che 
l’innovazione fosse di serie.

This is why we have equipped 365 with luminous paths of
state-of-the-art leds; we have made innovation be a production
standard.
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Immagine senza confini e
design senza compromessi.

Boundless image and design without compromises.

I vetri si fondono in un’unica superficie, i colori diventano materia.
Glasses join into a single surface, colours become matter.
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Una vaschetta trasparente si alza dal profilo d’appoggio 
e consente di conservare il gelato in posizione elevata.
Aumentiamo comodità e visibilità, perché ogni particolare 
valorizzi i vostri prodotti.

A transparent tub rises from the support and allows you to
preserve the ice cream on an elevated position. We have
decided to increase comfort and visibility so that any detail
may increase the value of your products.

Mai scontato.
Never predictable.
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RAL 8029 RAL 9003

RAL 9006 RAL 1035

Colori Orion 365.
Orion 365 colours.
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365 GELATERIA 365 ICE-CREAM

Piano espositivo inclinato di 9°
9° inclined display area

12+12

8+8

Castello vetri con montanti in alluminio rivestito di acciaio 
Glass assemble with aluminium frame covered in steel

Vetro frontale doppio temperato riscaldato 
Double tempered heated front glass

Apertura vetro frontale verso il basso 
Top-down opening glass

Chiusura lato operatore a mezzo di pannelli scorrevoli in plexiglass 
Operator's side closing by plexiglass sliding doors

Plafoniera di illuminazione a LED sul tettino e sulle mensole di esposizione 
LED lighting system on the roof and shelves

Vaschette trasparenti con temperatura massima di lavaggio 60°C (opzionale) 
Transparent pans with maximum washing temperature of 60°C (optional)

Mensole esposizione in vetro con possibilità di esclusione (compattatura verso il tettino) 
con movimento elettrico (escluso angolo). Disponibile solo nella versione TS
Glass shelves (close/hide to the roof option) electrically controlled (not available in the corner). 
Available only in the TS version

N° vaschette standard 5 lt. (360x165x120H mm) 
N° of standard 5 lt. pans (360x165x120H mm) 

N° vaschette grandi (360x250x120H mm) 
N° of big pans (360x250x120H mm) 

ESTETICA E STRUTTURA AESTHETICS AND FRAMEWORK

nd

18+18

12+12

nd

24+24

16+16

nd

13+13

5+5

12+12

13+13

5+5

12+12

9+9

5+5

ndN° vaschette trapezoidali  
N° of trapezoid pans

CAPACITA' ESPOSITIVA VASCHETTE PAN DISPLAY CAPACITY G6 G9 G12 A30° C30° A45°

TECNOLOGIA TECNOLOGY

365 DIMENSIONI MODULI     365 MODULE DIMENSIONS

Alloggiamento seconda fila di vaschette di scorta 
Provision of second level of pans for storage 

Impianto refrigerante standard con compressori semiermetici su unità condensatrici incorporate ad aria
Standard cooling system with semi-hermetic compressors on incorporated air-cooling condensing units

Sbrinamento automatico ad inversione
Programmable cycle inversion automatic defrost

Sbrinamento automatico ad inversione (per gelateria) o a pausa (per pasticceria). Disponibile solo nella versione TS
Programmable cycle inversion automatic defrost (for ice cream) or pause defrost (for pastry). Available only in the TS version

Configurabile come gelateria o pasticceria
Configurable as ice cream or pastry cabinet

Pannello di controllo elettronico con termometro e termostato digitali
Electronic check panel with digital thermometer and thermostat

Pannello di controllo Touch screen con autodiagnosi (opzionale)
Touch screen check panel with autodiagnosis (optional)

Temperatura di esercizio standard a -18 ~ -20 °C
Standard working temperature at -18 ~ -20 °C

Temperatura di test  30°C / 55% UR (classe 4)
Testing temperature 30°C / 55% RH (class 4)

Alimentazione elettrica a 380volt / 3fasi / 50hz o 60hz
Electrical supply at 380volts / 3phases / 50hz or 60hz

Gas refrigerante R404a
Refrigerant gas R404a

Impianto refrigerante con unità incorporata ad acqua o unità esterna ad aria o acqua (opzionale)
Cooling system with incorporated water-cooling or remote air or water-cooling condensing unit (optional)

Resa (W)
Yield (W)

Potenza assorbita (W)
Power absortion (W)

Peso netto
Net Weight

G6 G9 G12 A30° C30° A45°

1550

1780

330 kg

2300

2930

420 kg

2900

3610

500 kg

1550

1990

380 kg

1550

1790

380 kg

1200

2020

300 kg

365 PASTICCERIA... ed altro  365 PASTRY... and more

Castello vetri con montanti in alluminio rivestito di acciaio 
Glass assemble with aluminium frame covered in steel

ventilata
ventilated

Apertura vetro frontale verso il basso                  
Top-down opening glass

Chiusura lato operatore a mezzo di pannelli scorrevoli in plexiglass
Operator’s side closing by plexiglass sliding door

Plafoniera di illuminazione a LED sul tettino e sulle mensole di esposizione
LED lighting system on the roof and shelves

MODELLO

2M

ESTETICA E STRUTTURA AESTHETICS AND FRAMEWORK

3M

4M

A 30

C 30

A 45

legenda:

CONFIGURAZIONI 365, 1400 - 1250 CONFIGURATIONS 365, 1400 - 125

TECNOLOGIA TECNOLOGY

Vetro frontale doppio temperato
Double tempered front glass

Impianto refrigerante standard con compressori ermetici su unità condensatrici incorporate ad aria
Standard cooling system with hermetic compressors on incorporated air-cooling condensing units

Impianto refrigerante con compressori semiermetici esterni (opzionale)
Cooling system with remote semi-hermetic condensing unit (optional)

Sbrinamento automatico a pausa
Programmable pause automatic defrost

Pannello di controllo elettronico con termometro e termostato digitali
Electronic check panel with digital thermometer and thermostat

Pannello di controllo Touch screen con autodiagnosi (opzionale)
Touch screen check panel with autodiagnosis (optional)

Temperatura di esercizio standard configurazioni refrigerate a +4 ~ +10 °C
Standard working temperature of refrigerated configurations at +4 ~ +10 °C

Temperatura di esercizio standard configurazioni tavole calde a +60 °C
Standard working temperature of deli hot configurations at +60 °C

Temperatura di test  30°C / 55% UR (classe 4)
Testing temperature 30°C / 55% RH (class 4)

Alimentazione elettrica a 220volt / 1fase / 50hz o 60hz
Electrical supply at 220volts / 1phase / 50hz or 60hz

Gas refrigerante R404a
Refrigerant gas R404a

Impianto refrigerante con unità incorporata ad acqua o unità esterna ad aria o acqua (opzionale)
Cooling system with incorporated water-cooling or remote air or water-cooling condensing unit (optional)

ventilata 
c/cassettone

ventilated
with drawer

statica
static

praline
praline 

tavola 
fredda

deli

tavola 
calda

hot deli

bagnomaria
bain marie

neutra
neutral

� � � � � � / �

� � � � � � � �

� � � � � / / �

� / / / / / / /

� / / / / / / /

� /

�  di serie/standard / non disponiblile/not available

/ / / / / /

96
0

1205

360

19
2

63
0

RAGGIO 
VASCA
2890

951

1575

30?

14
00

/1
25

0

96
014

00
/1

25
0

1205

360

19
2

63
0

RAGGIO VASCA
2890

951

1575

30?

96
0

1205

360

19
2

63
0

550

1467

45?

14
00

/1
25

0

RAGGIO VASCA
1770

96
0

1205

360

19
2

63
0

550

1467

45?

RAGGIO VASCA
1770

14
00

/1
25

0

RAGGIO VASCA
1850

30?

96
0

931

1493

360

63
0

19
2

14
00

/1
25

0

RAGGIO VASCA 
1850

30?

96
0

931

1493

360

63
0

19
2

14
00

/1
25

0

96
0

1050/1575/2100 360

1205 19
2

63
0

14
00

/1
25

0

96
0

1050/1575/2100 360

1205 19
2

63
0

14
00

/1
25

0

365 H 1400/1250 LINEARE GELATERIA

365 H 1400/1250 C30 GELATERIA

365 H 1400/1250 A45 GELATERIA

365 H 1400/1250 A30 GELATERIA

365 H 1400/1250 LINEARE PASTICCERIA

365 H 1400/1250 C30 PASTICCERIA

365 H 1400/1250 A45 PASTICCERIA

365 H 1400/1250 A30 PASTICCERIA
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Koreia
La vetrina emblema del marchio Orion si presenta sotto
nuove forme.
Resistenza, performances tecnologiche e design rigoroso, 
per un futuro ancora all’insegna del miglioramento continuo.
Koreia interpreta progetti tecnologici che esplorano 
differenti scelte estetiche e compositive, una concezione
contemporanea della vetrina espositiva.

The showcase symbol of the  Orion brand symbol comes 
in new forms.
Strength, technological performance and rigorous design,
to an even brighter future full of continuous improvement.
Koreia plays technology projects that explore different 
aesthetic and compositional choices,a  contemporary under
standing of a display cabinet.

Impaginato KOREIA OK_Layout 1  13/01/14  16:02  Pagina 2



2

Koreia
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NUOVA ESSENZIALITA’

Koreia, la ricerca di una nuova essenzialità fra le minime linee orizzontali e la massima ampiezza del cristallo frontale. 
Una vetrina con un’ampia gamma tecnologica, un oggetto accogliente, in cui tutti gli elementi esposti sono destinati 
ad essere valorizzati.

Koreia, the research of a new essential design with minimal horizontal lines and maximum wideness of the frontal glass. 
A showcase with a wide range technology, a cozy object, in which all the items displayed are meant to be valued.

NEW ESSENTIAL DESIGN
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LIBERTA’ PROGETTUALE

In ogni dettaglio di Koreia emerge la volontà progettuale di dare forma ad una nuova idea 
di vetrina espositiva, forme essenziali ed altissime capacità tecnologiche.

Every Koreia detail brings out the design drive of ’giving shape’ to 
a new concept of the display cabinet, essential forms, 
maintaining the highest possible technology features. 

FREE DESIGN DRIVE
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1918

VETRI BASSI
LOW GLASSES VERSION

MODULO (MM)
MODULE MM

GELATO
ICECREAM

GELATO
CON RISERVA

ICECREAM
WITH STORAGE

PASTICCERIA 
VENTILATA

PASTRY W. VENTILATED 
REFRIGERATION

PASTICCERIA 
VENTILATA CON CASSETTI

PASTRY W. VENTILATED 
REFRIGERATION 
WITH STORAGE

•
•
•
•
•
•

•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•

•
•
•

•
• •

1094

1619

2144

A 30°

A 30° C

A 45°

PASTICCERIA
NEUTRA O STATICA

NEUTRAL PASTRY
OR W. STATIC

REFRIGERATION

PRALINE
PRALINE

SNACK CALDO
SECCO-UMIDO

WARMED SNACK
DRYHUMIDE WARMED 

SOLO CALDO SECCO
ONLY DRY VERSION

CARATTERISTICHE E GAMMA  FEATURES AND  RANGE

VETRI ALTI
HIGH GLASSES VERSION

96
0

13
20

1114

96
0

13
20

1114

96
0

14
50

1114

96
0

14
50

1114

STRUTTURA  FRAMEWORK
· Vetro frontale temperato.
· Apertura vetro frontale verso l’alto con pistoni a gas.
· Chiusura lato operatore tendina auto avvolgente nelle vetrine lineari h 1338 

e con scorrevoli in plexiglas negli angoli e nelle vetrine lineari h 1464.

· Tempered front glass openable upwards with gas pistons.
· Front glass openable downwards.
· Rear closure with rolled curtain on linear cabinets and with sliding door of plexiglas on corner cabinets.

TECNOLOGIA  TECHNOLOGY
· Impianto refrigerante standard con compressore semirmertico 380/3/50 Hz (versione gelato) 

e ermetico 230/1/50 Hz (versione pasticceria) su unità condensatrici incorporate ad aria. 
· Pannello di controllo elettronico con termometro e termostato digitali.
· Gas refrigerante R404a.

· Standard cooling system with semi-hermetic compressors 380/3/50 Hz (gelato’ v.)
and hermetic 230/1/50 Hz on incorporated air-cooling condensing units.

· Electronic check panel with digital thermometer and thermostat.
· Refrigerant gas R404a.

GELATO
ICECREAM VERSION

PASTICCERIA 
PASTRY VERSION

VETRI BASSI
LOW GLASSES VERSION

VETRI ALTI
HIGH GLASSES VERSION

TABELLA DI RIEPILOGO TECNOLOGIE E DIMENSIONI DISPONIBILI (MM)   
COMPARATIVE TABLE FUNCTIONS AND AVAILABLE DIMENSIONS (MM)
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ORION marchio di CLABO GROUP Spa
ZIPA - Viale dell’Industria
60035 Jesi (Ancona) Italy
Tel. +39 0731 61531
Fax +39 0731 6153427
www.orionstyle.com
infoweb@orionstyle.com

I colori, le tonalità e le finiture dei prodotti contenuti in questo catalogo possono presentare sensibili variazioni dall’originale a causa dei limiti
grafici e di stampa. Orion si riserva di apportare modifiche tecniche e funzionali ove ritenesse necessario al fine di migliorare i propri prodotti
e la soddisfazione del cliente.

Colours, shades and finish of all products contained in this catalogue can present sensible variations compared to the original ones due to
graphic and press limits. Orion reserves to introduce technical and functional changes where deemed necessary in order to improve its
own products and its clients’ satisfaction.

Hanno collaborato alla realizzazione di questo catalogo
Have contributed to making this brochure

office research & development
CLABO GROUP

art direction  
MARCO MASSALINI - LIFE

graphic design 
LIFE 

potography
GIORGIO TREBBI - LIFE

styling 
PAOLA MOTOLESE L.

color separation
IMMAGINE E COLORE
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TECNOLOGIA PURA A 24 CARATI
24-CARAT TECHNOLOGY

Il “carato” indica la misura della “purezza”. Quantifica le
parti di una lega su base 24/24esimi. Nel caso delle leghe
d’oro, un “carato” equivale ad una parte su un totale di 24
parti. La massima purezza è dunque a 24 carati (24 parti
d’oro su 24 totali) e si indica con la sigla 24Kt. Carato, in
arabo “qi-ra-t” che significa infatti la 24a parte. In greco
classico invece “keration” (carato) indicava il seme della
carruba, che, incredibile a dirsi, pesa quasi sempre 0,2 g
cioè un carato, cioè l’indice che misura il peso dei diamanti.
Oro, diamanti, sono tra le cose più preziose che la natura
ci offre. La nostra KT24 è il nuovo gioiello di Orion.

A "carat" indicates the measure of "purity". It quantifies the
parts of an alloy on a base of 24/24th. In the case of gold
alloys, a "carat" corresponds to one part on a total of 24
parts. The maximum purity is then with 24 carats (24 parts 
of gold on a total of 24) and you indicate it through the
abbreviation 24Kt. Carat, in Arabic "qi-ra-t", that means
indeed 24th part. On the contrary, the classical Greek word
"keration" (carat) indicated the carob seed, that, incredibly,
almost always weighs 0.2 g, i.e. one carat, i.e. the index
that measures the weight of diamonds. Gold, diamonds:
they are among the most precious things that nature offers
us. Our KT 24 is the new jewel by Orion.
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COLOUR, 
CLARITY, 

CUTANDCARAT:  
LE 4 CARATTERISTICHE

DI UN DIAMANTE 
PERFETTO
COLOUR, CLARITY, CUT AND CARAT: 
4 CHARACTERISTICS OF A PERFECT DIAMOND. 
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COLOUR 
LA LUCE

CHE ESALTA
LA FORMA

ILLUMINAZIONE A LED.

COLOUR. THE LIGHT THAT EXALTS 
THE SHAPE. LED LIGHTING.
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CUT 
LA FORMA PURA      

LINEE ESSENZIALI CONTEMPORANEE A ELEVATA ERGONOMIA.

CUT. THE PURE SHAPE. 
HIGH ERGONOMIC CONTEMPORARY ESSENTIAL LINES.
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CLARITY 
LA TRASPARENZA
CHE SEDUCE

NON CI SONO PARTI CHE OSTACOLANO LA VISIBILITÀ 
DEL PRODOTTO, GRAZIE ANCHE A UNA STRUTTURA UNICA
IN PLEX AD ALTO SPESSORE.

CLARITY. SEDUCTIVE TRANSPARENCY. 
THERE AREN'T PARTS THAT PREVENT THE PRODUCT 
VISIBILITY, THANKS ALSO TO A SINGLE STRUCTURE 
OF HIGH THICKNESS PLEXIGLAS.
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CARAT 
LA DIMENSIONE

DELLA TECNOLOGIA
GRANDI PRESTAZIONI E LA GAMMA PIÙ COMPLETA.

CARAT. THE DIMENSION OF TECHNOLOGY. 
GREAT PERFORMANCE AND THE MOST COMPLETE RANGE.
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LA VETRINA COMPATTA
Molto di più di una semplice vetrina gelato.
Linee semplici, spazi contenuti e visibilità ottimale.

THE COMPACT SHOWCASE
Much more than an ice cream cabinet.
Plain lines, reduced spaces, ideal visibility.
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GELATO
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Pannello frontale e fianco terminale RAL 9005.

9005 RAL version for lateral and frontal panels.
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Pannello frontale e fianco terminale RAL 4004.

4004 RAL version for lateral and frontal panels.
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Pannello frontale e fianco terminale RAL 9003.

9003 RAL version for lateral and frontal panels.
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T+ TEMPERATURA POSITIVA
T+ POSITIVE TEMPERATURE 

STRUTTURA: 
• Basamento in tubolare
• Vetro frontale monolitico riscaldato apribile verso il basso
• Spalle in vetro camera
• Colori serigrafie fianco terminale in vetro camera:
 cornice perimetrale RAL 9006, porzione centrale RAL 7016
• Plafoniera di illuminazione a LED sul tettino
• Chiusura posteriore con tendine o scorrevoli

STRUCTURE: 
• Tubolar structure
• Tempered heated frontal glass openable downwards
• End side heated glasses.
• Silk-screen printing color end side panel: 
 outside frame RAL 9006, internal part RAL 7016
• LED lighting on top
• Rear closure with rolled curtain or sliding doors

OPTIONAL: 
• Finitura del pannello di rivestimento frontale 
 personalizzabile con RAL a scelta  
• Canalizzazione

OPTION: 
• Finishing customisation RAL 
• Canalization

  

TECNOLOGIA:
• Quadro comandi del tipo elettronico con termostato e termometro digitale 
• Sbrinamento automatico programmabile
• Unità refrigerante interna con condensazione ad aria (optional acqua)
 compressore ermetico 220/1/50Hz

TECHNOLOGY:
• Electronic control board with digital thermometer and digital thermostat.
• Programmable electronical defrosting
• Internal air refrigerating unit (water-colled as optional)
 hermetic compressor 220/1/50Hz

KATE

TEMPERATURA DI ESERCIZIO
WORKING TEMPERATURE

+4/+6°C

+4/+6°C

+4/+6°C

900W230V/50Hz

230V/50Hz

230V/50Hz

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
ELECTRIC SUPPLY

RESA
COOLING CAP.

POTENZA ASSORBITA
MAX POWER INPUT

PESO NETTO
NET WEIGHT

748W

1289W

1625W

1000W

1200W

210 KG

290 KG

350 KG

T+2M

T+3M

T+4M

3M

1692

1622

12
0

0

2M

1192

1122

12
0

0

12
0

0

2192

2122

12
0

0

9
6

0

8
4

0

142

537

300

1074

10
7

22
7

748

4M
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STRUTTURA: 
• Basamento in tubolare
• Vetro frontale monolitico riscaldato apribile verso il basso
• Spalle in vetro camera
• Colori serigrafie fianco terminale in vetro camera:
 cornice perimetrale RAL 9006, porzione centrale RAL 7016
• Plafoniera di illuminazione a LED sul tettino
• Chiusura posteriore con tendine o scorrevoli

STRUCTURE: 
• Tubolar structure
• Tempered heated frontal glass openable downwards
• End side heated glasses.
• Silk-screen printing color end side panel: 
 outside frame RAL 9006, internal part RAL 7016
• LED lighting on top
• Rear closure with rolled curtain or sliding doors

OPTIONAL: 
• Finitura del pannello di rivestimento frontale 
 personalizzabile con RAL a scelta  
• Canalizzazione

OPTION: 
• Finishing customisation RAL 
• Canalization

  

TECNOLOGIA:
• Quadro comandi del tipo elettronico con termostato e termometro digitale 
• Sbrinamento automatico programmabile
• Unità refrigerante interna con condensazione ad aria (optional ad acqua)
 compressore semi ermetico 380/3/50Hz. 
 Su richiesta compressore ermetico 220/1/50Hz

TECHNOLOGY:
• Electronic control board with digital thermometer and digital thermostat.
• Programmable electronical defrosting
• Internal air refrigerating unit (water-colled as optional)
 semi-hermetic compressor 380/3/50Hz.
 On request hermetic compressor 220/1/50Hz

BT BASSA TEMPERATURA
BT LOW TEMPERATURE 
           

KATE

N°12  360x165 mm N°8  360x250 mm N°18  360x165 mm N°12  360x250 mm N°24  360x165 mm N°16  360x250 mm

TEMPERATURA DI ESERCIZIO
WORKING TEMPERATURE

-18/-20 °C

-18/-20 °C

-18/-20 °C

400V/50Hz

400V/50Hz

400V/50Hz

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
ELECTRIC SUPPLY

RESA
COOLING CAP.

POTENZA ASSORBITA
MAX POWER INPUT

PESO NETTO
NET WEIGHT

G6

G9

G12

1550W

1750W

2160W

1300W

1500W

1800W

230 KG

340 KG

450 KG
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9
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0

8
4

0
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0
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0
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Design Your Cold

FRAMEC is a brand created to meet the needs of professionals who focus 
on design, aesthetics and performance.  

Defined by sleek, refined and harmonious lines, each product by FRAMEC 
is crafted to stand out; equipped with top-notch technologies, choosing 

FRAMEC means relying on a proper Made in Monferrato resource.

• • •

FRAMEC è un brand pensato per soddisfare le esigenze dei professionisti 
la cui attenzione vira su design, estetica e performance.  

Dalle linee pulite, eleganti e armoniche, ciascun prodotto della gamma 
FRAMEC è progettato per distinguersi; dotati di tecnologie all’avanguardia, 

scegliere FRAMEC significa fare affidamento su una risorsa d’eccellenza 
Made in Monferrato.



Made in 
Monferrato

FRAMEC’s entire product range is proudly 
Made In Monferrato: here, among the smooth 

lines of the Monferrato hills at the horizon, 
we find the inspiration for crafting products 
that live up to the richness of the land that 

hosts us. Monferrato, abundant in history and 
gastronomy, offers countless artistic insights 

that our artisans of the cold can transform into a 
precious business ally.

• • •

Tutta la gamma a marchio FRAMEC è 
orgogliosamente Made In Monferrato: è qui, 

tra le dolci linee delle colline all’orizzonte, che 
nasce l’ispirazione per progettare prodotti 

all’altezza del territorio che ci ospita. Grazie 
alle sue innumerevoli ricchezze storiche e 
gastronomiche, il Monferrato offre spunti 

artistici che i nostri artigiani del freddo sanno 
trasformare in preziose risorse per il tuo 

business.
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Versione tropicalizzata  
Tropicalized version

Evaporatore ventilato 
Ventilated evaporator

Evaporatore statico 
Static evaporator

Evaporatore ventilato a roll bond 
Fan assisted roll bond evaporator 

Evaporatore statico avvolto sulla vasca 
con agitatore interno vasca  
Static evaporator wrapped around the tank, 
with fan assist

Gas refrigerante R290 
R290 Refrigerant gas

GGAASS Gas refrigerante R600a 
R600a Refrigerant gas

Illuminazione a LED 
Led lighting

Manutenzione semplificata 
Maintenance free

Alta efficienza energetica 
High energy saving 

Termostato elettronico  
Electronic thermostat

Termostato meccanico  
Mechanical thermostat

Sbrinamento automatico  
Automatic defrosting

Sbrinamento manuale  
Manual defrosting

Sbrinamento automatico a gas caldo  
Hot gas automatic defrosting

Isolamento 90 mm  
90 mm insulation

Cantina refrigerata mono temperatura per 
vini 
Mono-temperature wine cooler display 

Cantina refrigerata multi-temperatura per 
vini 
Multi-temperature wine cooler display

Cantina refrigerata per vini adatta 
all’invecchiamento 
Wine storage cabinet optimal for aging  
high-quality wines

Legenda Legend

B Nero | Black 

W Bianco | White

G Grigio | Grey

X Acciaio inox | Stainless steel

P Positivo | Positive

N Negativo | Negative

R Roll-bond | Roll-bond

V Ventilato | Ventilated

S Statico | Static

T Tropicalizzato | Tropicalized

HD Porta battente | Hinged door

SD Porta scorrevole | Sliding door

A Sbrinamento automatico | Automatic defrosting

M Sbrinamento manuale | Manual defrosting

4
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Discover our  
“Simplify Your Business”  

Solution
Scopri la formula “Simplify Your Business”

CARRARA MIRABELLA DOLCE VITA IN

VENERE STARK

A useful solution for new seasonal businesses, 
startups, franchising stores or simply for 

entrepreneurs looking to renovate their professional 
equipment.

UNA SOLUZIONE PENSATA PER NUOVE REALTÀ STAGIONALI, START-UP, FRANCHISING  
O SEMPLICEMENTE PER CHI VUOLE RINNOVARE LA PROPRIA ATTREZZATURA.
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Simplify Your Business is a new concept 
by Framec designed to support our clients 

with a solution for setting up  
a new ice-cream parlour on a budget.

• • •

SIMPLIFY YOUR BUSINESS È IL NUOVO CONCETTO CON CUI IL 
MARCHIO FRAMEC VUOLE PROPORRE SOLUZIONI PENSATE PER 

AIUTARE CHI VUOLE REALIZZARE NUOVI PUNTI VENDITA GELATERIA 
CON UN BASSO IMPATTO SUI COSTI DI INVESTIMENTO.
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Vetrine, espositori e conservatori per gelateria e pasticceria 
Glass door and solid door upright freezers, ice cream scoop 
displays, chest freezers for ice cream and pastry

ICE & PASTRY

8



MIRABELLA H 16

MIRABELLA C 18

CARRARA DARK 24

CARRARA CREAM 26

DOLCE VITA IN 30

DOLCE VITA 34

DOLCE VITA LUXE 36

VENERE 42

VENERE BS 44

MINI CREAM 46

STARK NVX 48

STARK P 50

STARK N 52
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The first  
full view static 

display.
La prima vetrina statica  

con 3 lati espositivi  
a filo vaschetta.
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Mirabella is tempting
CREATED TO SHOWCASE YOUR SWEET CREATIONS THANKS TO ITS 3 
GLASS SIDES ALIGNED WITH THE ICE-CREAM BINS, MIRABELLA IS AN 
EXTREMELY VERSATILE AND ECO-FRIENDLY DISPLAY CASE BECAUSE 

IT’S 95% MADE OF RECYCLABLE MATERIALS.

• • •

Mirabella è seducente
CREATA PER RENDERE PROTAGONISTE LE TUE DOLCI CREAZIONI 
GRAZIE AI SUOI 3 LATI VETRATI A FILO VASCHETTA, MIRABELLA È 

UNA VETRINA ESTREMAMENTE VERSATILE ED ECO-FRIENDLY PERCHÉ 
PRODOTTA CON IL 95% DI MATERIALI RICICLABILI.

11



Mirabella,  
sweet variations

Mirabella, dolci variazioni

    

MIRABELLA H
-5° -20° C

HEATED GLASS 
Con vetro camera riscaldato

CLIMATE CLASS 7 
Classe climatica 7

    

MIRABELLA C
-5° -20° C

LOW EMISSIVITY GLASS 
Con vetro basso emissivo

CLIMATE CLASS 4 
Classe climatica 4
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Scoop ice cream 
Gelato mantecato

Frozen pastry 
Pasticceria gelata

Ice lollies 
Gelato su stecco

13



When “static”  
meets interior 

design.
Quando lo “statico”  
incontra il design.
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ITS CLEAN AND ELEGANT DESIGN 
MAKE MIRABELLA THE PERFECT FIT 

FOR ADORNING NEW LOCATIONS OR 
ENRICHING EXISTING DÉCORS.

• • •

IL SUO DESIGN PULITO ED ELEGANTE 
RENDE MIRABELLA LA SOLUZIONE 

IDEALE PER DECORARE NUOVI SPAZI O 
ARRICCHIRE ARREDAMENTI ESISTENTI.

15



ICE & PASTRY

TEMPERATURE RANGE

-5° -20° C

IDEAL FOR

     

       

 Mirabella H
Vetrine per gelato mantecato, su stecco e pasticceria gelata 
Scoop ice cream, ice lollies and frozen pastry displays

16



CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES

MIRABELLA 
H6G

MIRABELLA 
H7G

MIRABELLA 
H9G

Temperatura - Temperature -5°C  -20°C -5°C  -20°C -5°C  -20°C

Gas refrigerante - Refrigerant gas R290 R290 R290

Classe climatica - Climate Class 7 (35°C-75%RH) L1 7 (35°C-75%RH) L1 7 (35°C-75%RH) L1

Dimensioni (l x p x h) - Sizes (w x d x h) 1190 x 677 x 1190 mm 1340 x 677 x 1190 mm 1655 x 677 x 1190 mm

Peso netto - Net weight 117 kg 124 kg 136 kg

Peso lordo - Gross weight 137 kg 145 kg 157 kg

Volume Netto - Net volume 184 l 223 l 306 l

Volume Lordo - Gross volume 276 l 329 l 439 l

Potenza - Power 742 W 744 W 890 W

Consumo - Consumption 12,07 kWh/24h 13,52 kWh/24h 17,77 kWh/24h

Dimensioni imballo (l x p x h) - Packaging sizes (w x d x h) 1270 x 740 x 1290 mm 1420 x 740 x 1290 mm 1735 x 740 x 1290 mm

Dati per il trasporto - Transport data (20 ft - 40 ft - 40 hc - 13,60 mt) 13/27/54/31 12/24/48/28 9/20/40/22

Classe energetica - Energy efficiency class

 9 Classe climatica 7/L1 (35°C-75%RH) 

Climate class 7/L1 (35°C-75%RH)

 9 Sbrinamento rapido a gas caldo 
Hot gas defrosting

 9 Prodotto con il 95% di materiali riciclabili 
Made from 95% recyclable materials

 9 Rispetto ambientale: Gas R290  
Environmentally friendly: R290 Gas

  APPROFONDIMENTO - MORE DETAILS

Evaporatore statico a pacco alettato  
+ serpentina schiumata nelle pareti  
Static pack evaporator + evaporator coil 
foamed in the walls

Struttura superiore con vetro camera 
riscaldato e ribaltina 
Upper glazed cabinet with heated glass and 
drop-leaf glass

Sportello riserva auto chiudente  
Self-closing storage door

Luce interna orizzontale a LED 
Horizontal internal LED light

4 ruote pivotanti  
4 pivoting wheels

ACCESSORI - ACCESSORIES

Cod. Optional Models

2611009 Vaschetta inox da 2,5 l - 2,5 l stainless steel bin (180 x 165 x 120 mm) TUTTI - ALL

2511001 Vaschetta inox da 5 l - 5 l stainless steel bin (360 x 165 x 120) TUTTI - ALL

8932394 Supporto per 2 vaschette da 2,5 l - Support for 2x 2,5 l bins TUTTI - ALL

1722809 Portastecchi - Ice lolly display standing TUTTI - ALL

8998617F Kit lavaporzionatore inox - SS scoop washer kit TUTTI - ALL 

MIRABELLA 6 MIRABELLA 7 MIRABELLA 9

 
6x 5 l.

 
7x 5 l.

 
9x 5 l.

 
12x 2,5 l.*

 
14x 2,5 l.* 18x 2,5 l.*

4x Porta stecchi 
Ice lolly display standing*

 
4x Porta stecchi 

Ice lolly display standing*

 
6x Porta stecchi 

Ice lolly display standing*

*Configurazione possibile con kit optional - Possible bins layout with optional kit

Q.tà vaschette nel vano riserva - Number of bins in the storage compartment

24x 2,5 l. - 12x 5 l. 30x 2,5 l. - 15x 5 l. 42x 2,5 l. - 21x 5 l.

Cod. Optional Models

8998618F Kit 2 vassoi pasticceria inox - 2 pastry tray kit MIRABELLA H6G

8998619F Kit 2 vassoi pasticceria inox - 2 pastry tray kit MIRABELLA H7G

8998620F Kit 2 vassoi pasticceria inox - 2 pastry tray kit MIRABELLA H9G

8998621F Kit 4 ruote pivottanti (2 con freno) 
4 pivoting wheel kit (2 with brake)

TUTTI - ALL
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ICE & PASTRY

TEMPERATURE RANGE

-5° -20° C

IDEAL FOR

     

      

 Mirabella C
Vetrine per gelato mantecato, su stecco e pasticceria gelata 
Scoop ice cream, ice lollies and frozen pastry displays
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES

MIRABELLA 
C6G

MIRABELLA 
C7G

MIRABELLA 
C9G

Temperatura - Temperature -5°C  -20°C -5°C  -20°C -5°C  -20°C

Gas refrigerante - Refrigerant gas R290 R290 R290

Classe climatica - Climate Class 4 (30°C-55%RH) L1 4 (30°C-55%RH) L1 4 (30°C-55%RH) L1

Dimensioni (l x p x h) - Sizes (w x d x h) 1190 x 677 x 1190 mm 1340 x 677 x 1190 mm 1655 x 677 x 1190 mm

Peso netto - Net weight 117 kg 124 kg 136 kg

Peso lordo - Gross weight 137 kg 145 kg 157 kg

Volume Netto - Net volume 184 l 223 l 306 l

Volume Lordo - Gross volume 276 l 329 l 439 l

Potenza - Power 675 W 719 W 843 W

Consumo - Consumption 10,75 kWh/24h 11,54 kWh/24h 14,25 kWh/24h

Dimensioni imballo (l x p x h) - Packaging sizes (w x d x h) 1270 x 740 x 1290 mm 1420 x 740 x 1290 mm 1735 x 740 x 1290 mm

Dati per il trasporto - Transport data (20 ft - 40 ft - 40 hc - 13,60 mt) 13/27/54/31 12/24/48/28 9/20/40/22

Classe energetica - Energy efficiency class

  APPROFONDIMENTO - MORE DETAILS

Evaporatore statico a pacco alettato  
+ serpentina schiumata nelle pareti  
Static pack evaporator + evaporator coil 
foamed in the walls

Struttura superiore con vetro basso 
emissivo e ribaltina 
Upper glazed cabinet with low emissivity glass 
and drop-leaf glass

Sportello riserva auto chiudente  
Self-closing storage door

Luce interna orizzontale a LED 
Horizontal internal LED light

4 ruote pivotanti  
4 pivoting wheels

 9 Sbrinamento rapido a gas caldo 
Hot gas defrosting

 9 Prodotto con il 95% di materiali 
riciclabili 
Made from 95% recyclable materials

 9 Rispetto ambientale: Gas R290  
Environmentally friendly: R290 Gas

MIRABELLA 6 MIRABELLA 7 MIRABELLA 9

 
6x 5 l.

 
7x 5 l.

 
9x 5 l.

 
12x 2,5 l.*

 
14x 2,5 l.* 18x 2,5 l.*

4x Porta stecchi 
Ice lolly display standing*

 
4x Porta stecchi 

Ice lolly display standing*

 
6x Porta stecchi 

Ice lolly display standing*

*Configurazione possibile con kit optional - Possible bins layout with optional kit

Q.tà vaschette nel vano riserva - Number of bins in the storage compartment

24x 2,5 l. - 12x 5 l. 30x 2,5 l. - 15x 5 l. 42x 2,5 l. - 21x 5 l.

ACCESSORI - ACCESSORIES

Cod. Optional Models

2611009 Vaschetta inox da 2,5 l - 2,5 l stainless steel bin (180 x 165 x 120 mm) TUTTI - ALL

2511001 Vaschetta inox da 5 l - 5 l stainless steel bin (360 x 165 x 120 mm) TUTTI - ALL

8932394 Supporto per 2 vaschette da 2,5 l - Support for 2x 2,5 l bins TUTTI - ALL

1722809 Portastecchi - Ice lolly display standing TUTTI - ALL

8998617F Kit lavaporzionatore inox - SS scoop washer kit  TUTTI - ALL 

Cod. Optional Models

8998618F Kit 2 vassoi pasticceria inox - 2 pastry tray kit MIRABELLA C6G

8998619F Kit 2 vassoi pasticceria inox - 2 pastry tray kit MIRABELLA C7G

8998620F Kit 2 vassoi pasticceria inox - 2 pastry tray kit MIRABELLA C9G

8998621F Kit 4 ruote pivottanti (2 con freno) 
4 pivoting wheel kit (2 with brake)

TUTTI - ALL
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Carrara, 
carved in Italy.
Carrara, scolpito in Italia.
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A scoop ice cream 
and slushies 

cabinet like you've 
never seen before.

Il pozzetto a carapine  
come non l'avevi mai visto.

22



CREATED FOR THOSE WHO NEVER WANT TO SETTLE, CARRARA BOASTS 
A MODERN DESIGN WITH INTEGRATED LED LIGHTS AND STANDARD 

COATINGS THAT MAKE IT PERFECT FOR BEING INSTALLED IN ANY TYPE 
OF CONTEXT, BE IT SIMPLE OR SOPHISTICATED.

• • •

CREATO PER CHI NON VUOLE ACCONTENTARSI MAI, CARRARA VANTA 
UN DESIGN MODERNO CON LUCI A LED INTEGRATE E RIVESTIMENTI DI 

SERIE CHE LO RENDONO PERFETTO PER L'INSERIMENTO IN OGNI TIPO DI 
CONTESTO, SEMPLICE O SOFISTICATO CHE SIA.
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ICE & PASTRY

TEMPERATURE RANGE

-5° -20° C

IDEAL FOR
      

 Carrara Dark
Conservatori per gelato mantecato e granite  
Scoop ice cream and slushies cabinets

24



CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES

CARRARA DARK 4 CARRARA DARK 6 CARRARA DARK 8 CARRARA DARK 10

Temperatura - Temperature -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C

Gas refrigerante - Refrigerant gas R290 R290 R290 R290

Classe climatica - Climate Class 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3

Dimensioni (l x p x h) - Sizes (w x d x h) 720 x 661 x 976 mm 1045 x 661 x 976 mm 1180 x 724 x 976 mm 1510 x 724 x 976 mm

Peso netto - Net weight 78 kg 94 kg 106 kg 127 kg

Peso lordo - Gross weight 88 kg 105 kg 121 kg 142 kg

Volume Netto - Net volume 130 l 220 l 245 l 355 l

Volume Lordo - Gross volume 146 l 240 l 305 l 410 l

Potenza - Power 260 W 310 W 350 W 480 W

Consumo - Consumption 2,21 kWh/24h 4,79 kWh/24h 5,9 kWh/24h 7,37 kWh/24h

Dimensioni imballo (l x p x h) - Packaging sizes (w x d x h) 810 x 750 x 1120 mm 1130 x 750 x 1120 mm 1270 x 790 x 1120 mm 1600 x 790 x 1120 mm 

Dati per il trasporto - Transport data (20 ft - 40 ft - 40 hc - 13,60 mt) 42/88/88/108 30/64/64/72 22/48/48/62 14/30/30/50

 9 Eleganti luci a led incluse all’interno 
nel mobile (con interruttore). 
Elegant led lights included into the 
cabinet (with light switch).

 9 Agitatore interno (mod. 6/8/10)  
Fan assisted (mod. 6/8/10)

 9 Rispetto ambientale: Gas R290  
Environmentally friendly: R290 Gas

ACCESSORI - ACCESSORIES

Cod. Optional Modelli - Models

2611015 Carapina inox da 7,5 l - 7,5 l stainless steel cylindrical tub TUTTI - ALL

8998558F Kit carapina in plastica - Plastic cylindrical tub kit TUTTI - ALL

8998569F Kit estrattore carapina in plastica - Extracting kit for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

0621428 Divisorio anti rotazione carapina in plastica - Anti-rotation divider for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

8808271 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 4

8808272 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 6

8808273 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 8

8808274 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 10

8998458F Kit bloccaggio mediante 2 freni meccanici sul lato servizio - Blocking kit by 2 mechanical stoppers on the serving side TUTTI - ALL

8808270 Kit alloggiamento coperchi in acciaio - Support stainless steel lids kit TUTTI - ALL

8998019F Kit lavaporzionatore - Scoop washer kit TUTTI - ALL

2611019 Coperchio piramidale - Pyramidal lid TUTTI - ALL

APPROFONDIMENTO - MORE DETAILS

Evaporatore statico avvolto sulla vasca (mod. 4)  
Fan assisted foamed in evaporator pipe (mod. 4)

Evaporatore statico avvolto sulla vasca con 
agitatore interno vasca (mod. 6-8-10)  
Static evaporator wrapped around the tank, with fan 
assist (mod. 6-8-10)

Mobile in colore nero (RAL 9005) e grigio con 
dettagli glitter, zoccolo in colore grigio (RAL 9006) 
Body in black (RAL 9005) and grey with glitter details 
colour, basement in grey colour (RAL 9006)

Alzata con piano di servizio in plexiglass (optional) 
Plexiglass stand with working top (optional)

4 ruote pivottanti 
4 pivoting wheels

Nel vano riserva: 
in the storage compartment: 
4x 7,5 l. (mod. 4) - 6x 7,5 l. (mod. 6) 
8x 7,5 l. (mod. 8) - 10x 7,5 l. (mod. 10)

Carapine non fornite 
Cylindrical tubs not included 

Alzata con piano di servizio in plexiglass 
Plexiglass stand with working top

CARRARA 4 CARRARA 6 CARRARA 8 CARRARA 10
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ICE & PASTRY

 Carrara Cream
Conservatori per gelato mantecato e granite  
Scoop ice cream and slushies cabinets TEMPERATURE RANGE

-5° -20° C

IDEAL FOR
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES

CARRARA CREAM 4 CARRARA CREAM 6 CARRARA CREAM 8 CARRARA CREAM 10

Temperatura - Temperature -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C

Gas refrigerante - Refrigerant gas R290 R290 R290 R290

Classe climatica - Climate Class 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3

Dimensioni (l x p x h) - Sizes (w x d x h) 720 x 661 x 976 mm 1045 x 661 x 976 mm 1180 x 724 x 976 mm 1510 x 724 x 976 mm

Peso netto - Net weight 78 kg 94 kg 106 kg 127 kg

Peso lordo - Gross weight 88 kg 105 kg 121 kg 142 kg

Volume Netto - Net volume 130 l 220 l 245 l 355 l

Volume Lordo - Gross volume 146 l 240 l 305 l 410 l

Potenza - Power 260 W 310 W 350 W 480 W

Consumo - Consumption 2,21 kWh/24h 4,79 kWh/24h 5,9 kWh/24h 7,37 kWh/24h

Dimensioni imballo (l x p x h) - Packaging sizes (w x d x h) 810 x 750 x 1120 mm 1130 x 750 x 1120 mm 1270 x 790 x 1120 mm 1600 x 790 x 1120 mm 

Dati per il trasporto - Transport data (20 ft - 40 ft - 40 hc - 13,60 mt) 42/88/88/108 30/64/64/72 22/48/48/62 14/30/30/50

 9 Eleganti luci a led incluse all’interno 
nel mobile (con interruttore). 
Elegant led lights included into the 
cabinet (with light switch).

 9 Agitatore interno (mod. 6/8/10)  
Fan assisted (mod. 6/8/10)

 9 Rispetto ambientale: Gas R290  
Environmentally friendly: R290 Gas

Evaporatore statico avvolto sulla vasca (mod. 4)  
Fan assisted foamed in evaporator pipe (mod. 4)

Evaporatore statico avvolto sulla vasca con 
agitatore interno vasca (mod. 6-8-10)  
Static evaporator wrapped around the tank, with fan 
assist (mod. 6-8-10)

Mobile in colore beige e bianco (RAL 9010), 
zoccolo in colore grigio (RAL 9006) 
Body in beige and white (RAL 9010) colour, basement 
in grey colour (RAL 9006) 

Alzata con piano di servizio in plexiglass (optional) 
Plexiglass stand with working top (optional)

4 ruote pivottanti 
4 pivoting wheels

Nel vano riserva: 
in the storage compartment: 
4x 7,5 l. (mod. 4) - 6x 7,5 l. (mod. 6) 
8x 7,5 l. (mod. 8) - 10x 7,5 l. (mod. 10)

Carapine non fornite 
Cylindrical tubs not included 

ACCESSORI - ACCESSORIES

Cod. Optional Modelli - Models

2611015 Carapina inox da 7,5 l - 7,5 l stainless steel cylindrical tub TUTTI - ALL

8998558F Kit carapina in plastica - Plastic cylindrical tub kit TUTTI - ALL

8998569F Kit estrattore carapina in plastica - Extracting kit for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

0621428 Divisorio anti rotazione carapina in plastica - Anti-rotation divider for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

8808271 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 4

8808272 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 6

8808273 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 8

8808274 Alzata con piano di servizio in plexiglass - Plexiglass stand with working top CARRARA 10

8998458F Kit bloccaggio mediante 2 freni meccanici sul lato servizio - Blocking kit by 2 mechanical stoppers on the serving side TUTTI - ALL

8808270 Kit alloggiamento coperchi in acciaio - Support stainless steel lids kit TUTTI - ALL

8998019F Kit lavaporzionatore - Scoop washer kit TUTTI - ALL

2611019 Coperchio piramidale - Pyramidal lid TUTTI - ALL

CARRARA 4 CARRARA 6 CARRARA 8 CARRARA 10

APPROFONDIMENTO - MORE DETAILS

Alzata con piano di servizio in plexiglass 
Plexiglass stand with working top
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The discrete 
complement to 
your business.
Il complemento discreto  

per la tua attività.
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DESIGNED TO ACCOMMODATE UP TO 10 DIFFERENT SCOOP ICE CREAMS AND 
SLUSHIES, DOLCE VITA IN IS THE BUILT-IN CABINET THAT TURNS YOUR BUSINESS 

VISION INTO REALITY: SIMPLY INTEGRATE IT INTO YOUR EXISTING FURNITURE OR HIDE 
IT INTO A NEW FITTING TO BOOST YOUR SHOP'S INCOME.

• • •

CREATA PER CONTENERE FINO A 10 GUSTI DI GELATO MANTECATO E GRANITE, 
DOLCE VITA IN È IL CONSERVATORE DA INCASSO CHE AVVERA LA TUA INTUIZIONE 

IMPRENDITORIALE: TI BASTERÀ INTEGRARLO NELL'ARREDAMENTO ESISTENTE O 
INSERIRLO IN UN NUOVO PROGETTO PER AUMENTARE LE ENTRATE DEL TUO LOCALE.
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ICE & PASTRY

TEMPERATURE RANGE

-5° -20° C

IDEAL FOR
     

 Dolce Vita IN
Conservatori da incasso per gelato mantecato e granite  
Built-in scoop ice cream and slushies cabinets
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES

DOLCE VITA IN 4 DOLCE VITA IN 6 DOLCE VITA IN 8 DOLCE VITA IN 10 

Temperatura - Temperature -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C

Gas refrigerante - Refrigerant gas R290 R290 R290 R290

Classe climatica - Climate Class 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3

Dimensioni (l x p x h) - Sizes (w x d x h) 653 x 646 x 1000 mm 977 x 646 x 1007 mm 1112 x 710 x 1007 mm 1442 x 710 x 1007 mm

Peso netto - Net weight 78 kg 94 kg 106 kg 127 kg

Peso lordo - Gross weight 88 kg 105 kg 121 kg 142 kg

Volume Netto - Net volume 130 l 220 l 245 l 355 l

Volume Lordo - Gross volume 146 l 240 l 305 l 410 l

Potenza - Power 260 W 310 W 350 W 480 W

Consumo - Consumption 2,21 kWh/24h 4,79 kWh/24h 5,9 kWh/24h 7,37 kWh/24h

Dimensioni imballo (l x p x h) - Packaging sizes (w x d x h) 740 x 715 x 1117 mm 1045 x 715 x 1117 mm 1205 x 780 x 1117 mm 1535 x 780 x 1117 mm

Dati per il trasporto - Transport data (20 ft - 40 ft - 40 hc - 13,60 mt) 48/96/96/114 34/70/70/78 30/50/50/70 20/44/44/54

IN 4 IN 6 IN 8 IN 10

ACCESSORI - ACCESSORIES

Cod. Optional Modelli - Models

2611015 Carapina inox da 7,5 l - 7,5 l stainless steel cylindrical tub TUTTI - ALL

8998558F Kit carapina in plastica - Plastic cylindrical tub kit TUTTI - ALL

8998569F Kit estrattore carapina in plastica - Extracting kit for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

0621428 Divisorio anti rotazione carapina in plastica - Anti-rotation divider for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

2611019 Coperchio piramidale - Pyramidal lid TUTTI - ALL

 9Miglior rapporto qualità/prezzo sul mercato 
Excellent value for money on the market

 9Massima capienza del vano riserva  
High volume in the storage compartment

 9 Agitatore interno (mod. 6/8/10)  
Fan assisted (mod. 6/8/10)

 9 Rispetto ambientale: Gas R290  
Environmentally friendly: R290 Gas

Evaporatore statico avvolto sulla vasca (mod. 4)  
Fan assisted foamed in evaporator pipe (mod. 4)

Evaporatore statico avvolto sulla vasca con agitatore 
interno vasca (mod. 6-8-10)  
Static evaporator wrapped around the tank, with fan assist 
(mod. 6-8-10)

Mobile e zoccolo in acciaio AISI 304  
Aisi 304 stainless steel body and basement

Piano di lavoro in acciaio AISI 304  
Aisi 304 stainless steel working top

Lavaporzionatore in dotazione 
Scoop washer included

Nel vano riserva: 
in the storage compartment: 
4x 7,5 l. (mod. 4) - 6x 7,5 l. (mod. 6) 
8x 7,5 l. (mod. 8) - 10x 7,5 l. (mod. 10)

Carapine non fornite 
Cylindrical tubs not included 

APPROFONDIMENTO - MORE DETAILS

Coperchio piramidale 
Pyramidal lid
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The Italian style  
in its purest shape.

L'italianità nella sua forma più pura.

Dolce Vita
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AVAILABLE IN 4, 6, 8,  
AND 10-TUBS VERSIONS 

Disponibile nelle versioni da 
4, 6, 8 e 10 carapine

HIGH VOLUME 
IN THE STORAGE 
COMPARTMENT 

Massima capienza 
del vano riserva

4 PIVOTING WHEELS 
4 ruote pivotanti

SHOCK-PROOF PLEXIGLASS SNEEZE SCREEN 
WITH LED LIGHTS

Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto 
con luci a led

R290 GAS

CONE HOLDER 
Porta coni

SUPPORT STAINLESS STEEL LIDS KIT 
Kit alloggiamento coperchi in acciaio
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ICE & PASTRY

TEMPERATURE RANGE

-5° -20° C

IDEAL FOR
     

 Dolce Vita
Conservatori per gelato mantecato e granite  
Scoop ice cream and slushies cabinets
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES

DOLCE VITA 4 DOLCE VITA 6 DOLCE VITA 8 DOLCE VITA 10 

Temperatura - Temperature -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C

Gas refrigerante - Refrigerant gas R290 R290 R290 R290

Classe climatica - Climate Class 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3

Dimensioni (l x p x h) - Sizes (w x d x h) 654 x 665 x 1030 mm 965 x 665 x 1030 mm 1105 x 713 x 1030 mm 1435 x 713 x 1030 mm

Peso netto - Net weight 78 kg 94 kg 106 kg 127 kg

Peso lordo - Gross weight 88 kg 105 kg 121 kg 142 kg

Volume Netto - Net volume 130 l 220 l 245 l 355 l

Volume Lordo - Gross volume 146 l 240 l 305 l 410 l

Potenza - Power 260 W 310 W 350 W 480 W

Consumo - Consumption 2,21 kWh/24h 4,79 kWh/24h 5,9 kWh/24h 7,37 kWh/24h

Dimensioni imballo (l x p x h) - Packaging sizes (w x d x h) 740 x 715 x 1170 mm 1065 x 715 x 1170 mm 1205 x 780 x 1170 mm 1535 x 780 x 1170 mm

Dati per il trasporto - Transport data (20 ft - 40 ft - 40 hc - 13,60 mt) 48/96/96/114 34/70/70/78 30/50/50/70 20/44/44/54

ACCESSORI - ACCESSORIES

Optional DV 4 DV 6 DV 8 DV 10

Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto con portagusti 
Shock proof plexiglass sneeze screen with working top and flavour tag holder

8998579F 8998487F 8998454F 8998455F

Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto e luci a led e porta coni 
Shock proof plexiglass stand with working top and led lights and cone holder

8808266 8808267 8808268 8808269

Kit lavaporzionatore - Scoop washer kit 8998599F

Kit alloggiamento coperchi in acciaio - Support stainless steel lids kit 8808270

Carapina inox da 7,5 l - 7,5 l stainless steel cylindrical tub 2611015

Kit bloccaggio mediante 2 freni meccanici sul lato servizio - Blocking kit by 2 mechanical stoppers on the serving side - 8998458F 8998458F 8998458F

Kit carapina in plastica - Plastic cylindrical tub kit 8998558F

Kit estrattore carapina in plastica - Extracting kit for plastic cylindrical tub 8998569F

Divisorio anti rotazione carapina in plastica - Anti-rotation divider for plastic cylindrical tub 0621428

Coperchio piramidale - Pyramidal lid 2611019

 9Design in stile rétro  
Retro style design

 9Massima capienza del 
vano riserva  
High volume in the storage 
compartment

 9 Agitatore interno  

(mod. 6/8/10)  
Fan assisted (mod. 6/8/10)

 9 Rispetto ambientale:  
Gas R290  
Environmentally friendly: 
R290 Gas

Evaporatore statico avvolto sulla vasca 
(mod. 4)  
Fan assisted foamed in evaporator pipe  
(mod. 4)

Evaporatore statico avvolto sulla vasca con 
agitatore interno vasca (mod. 6-8-10)  
Static evaporator wrapped around the tank, 
with fan assist (mod. 6-8-10)

4 ruote pivotanti 
4 pivoting wheels

Nel vano riserva: 
in the storage compartment: 
4x 7,5 l. (mod. 4) 6x 7,5 l. (mod. 6) 
8x 7,5 l. (mod. 8) 10x 7,5 l. (mod. 10)

Lavaporzionatore (optional) 
Scoop-washer (optional)

Alzata con piano di servizio in plexiglass 
anti-urto con luci a led e porta coni 
(optional) 
Shock-proof plexiglass sneeze screen with led 
lights and cone holder (optional)

Carapine non fornite 
Cylindrical tubs not included

APPROFONDIMENTO - MORE DETAILS

DOLCE VITA 4 DOLCE VITA 6 DOLCE VITA 8 DOLCE VITA 10
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ICE & PASTRY

 Dolce Vita Luxe
Conservatori per gelato mantecato e granite  
Scoop ice cream and slushies cabinets TEMPERATURE RANGE

-5° -20° C

IDEAL FOR
     

36



ACCESSORI - ACCESSORIES

Cod. Optional Modelli - Models

8998579F Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto con portagusti - Shock proof plexiglass sneeze screen with working top and flavour tag holder 4

8998487F Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto con portagusti - Shock proof plexiglass sneeze screen with working top and flavour tag holder 6

8998454F Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto con portagusti - Shock proof plexiglass sneeze screen with working top and flavour tag holder 8

8998455F Alzata con piano di servizio in plexiglass anti-urto con portagusti - Shock proof plexiglass sneeze screen with working top and flavour tag holder 10

8998467F Porta coni - Cone holder TUTTI - ALL

8998580F Kit illuminazione a LED - LED lighting kit 4

8998456F Kit illuminazione a LED - LED lighting kit 6 - 8

8998457F Kit illuminazione a LED - LED lighting kit 10

2611015 Carapina inox da 7,5 l - 7,5 l stainless steel cylindrical tub TUTTI - ALL

8998458F Kit bloccaggio mediante 2 freni meccanici sul lato servizio - Blocking kit by 2 mechanical stoppers on the serving side TUTTI - ALL

8998558F Kit carapina in plastica - Plastic cylindrical tub kit TUTTI - ALL

8998569F Kit estrattore carapina in plastica - Extracting kit for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

0621428 Divisorio anti rotazione carapina in plastica - Anti-rotation divider for plastic cylindrical tub TUTTI - ALL

2611019 Coperchio piramidale - Pyramidal lid TUTTI - ALL

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES

DOLCE VITA 4 LUXE DOLCE VITA 6 LUXE DOLCE VITA 8 LUXE DOLCE VITA 10 LUXE 

Temperatura - Temperature -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C -5°C -20°C

Gas refrigerante - Refrigerant gas R290 R290 R290 R290

Classe climatica - Climate Class 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3 4 (30°C-55%RH) G3

Dimensioni (l x p x h) - Sizes (w x d x h) 654 x 758 x 1030 mm 965 x 758 x 1030 mm 1105 x 807 x 1030 mm 1435 x 807 x 1030 mm

Peso netto - Net weight 78 kg 94 kg 106 kg 127 kg

Peso lordo - Gross weight 88 kg 105 kg 121 kg 142 kg

Volume Netto - Net volume 130 l 220 l 245 l 355 l

Volume Lordo - Gross volume 146 l 240 l 305 l 410 l

Potenza - Power 260 W 310 W 350 W 480 W

Consumo - Consumption 2,21 kWh/24h 4,79 kWh/24h 5,9 kWh/24h 7,37 kWh/24h

Dimensioni imballo (l x p x h) - Packaging sizes (w x d x h) 740 x 715 x 1117 mm 1065 x 715 x 1117 mm 1205 x 780 x 1117 mm 1535 x 780 x 1117 mm

Dati per il trasporto - Transport data (20 ft - 40 ft - 40 hc - 13,60 mt) 48/96/96/114 34/70/70/78 30/50/50/70 20/44/44/54

DV 6

DV 8

DV 10

 9Mobile in acciaio AISI 304 
AISI 304 stainless steel body

 9Massima capienza del vano riserva 
High volume in the storage compartment

 9 Agitatore interno (mod. 6/8/10) 
Fan assisted (mod. 6/8/10)

 9 Rispetto ambientale: Gas R290 
Environmentally friendly: R290 Gas

Evaporatore statico avvolto 
sulla vasca (mod. 4)  
Fan assisted foamed in evaporator 
pipe (mod. 4)

Evaporatore statico avvolto 
sulla vasca con agitatore 
interno vasca (mod. 6-8-10)  
Static evaporator wrapped around 
the tank, with fan assist (mod. 
6-8-10)

Piano di lavoro in plastica grigia 
con effetto metallescente  
Metal-grey plastic working top

4 ruote pivotanti 
4 pivoting wheels

Nel vano riserva: 
in the storage compartment: 
4x 7,5 l. (mod. 4)  
6x 7,5 l. (mod. 6) 
8x 7,5 l. (mod. 8)  
10x 7,5 l. (mod. 10)

Lavaporzionatore 
Scoop-washer

Alzata con piano di servizio 
in plexiglass anti-urto con 
portagusti (optional) 
Shock-proof plexiglass sneeze 
screen with working top and 
flavour tag holder (optional)

Carapine non fornite 
Cylindrical tubs not included

APPROFONDIMENTO - MORE DETAILS
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